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¡Lea primero este manual!
Nuestro valioso cliente,
Gracias por elegir el producto . Queremos que obtenga los mejores resultados con este
producto, fabricado con alta calidad y tecnología. Para ello, lea atentamente este manual y
los demás documentos incluidos antes de utilizarlo.
Siga toda la información y las advertencias del manual de usuario. Esto le protegerá a us-
ted y a su producto de posibles peligros. Conserve el manual de usuario. Si le entrega el
producto a otra persona, incluya el manual de usuario.
Los siguientes símbolos aparecen en el manual del usuario y en el producto:

Lea el manual del usuario.

Peligro que puede provocar la muerte o lesiones.

Se puede acceder a la información del modelo almacenada en la ba-
se de datos del aparato ingresando al siguiente sitio web y buscando
el identificador de su modelo (*) que se encuentra en la etiqueta
energética.

https://eprel.ec.europa.eu/
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1  Instrucciones de seguridad
• Esta sección incluye las ins-

trucciones de seguridad nece-
sarias para prevenir el riesgo
de lesiones personales o da-
ños materiales.

• Nuestra empresa no se res-
ponsabilizará de los daños que
puedan producirse si no se si-
guen estas instrucciones.

• Siempre haga que las opera-
ciones de instalación y repara-
ción sean realizadas por el fa-
bricante, un servicio autoriza-
do o una persona designada
por la empresa importadora.

• Utilice únicamente repuestos y
accesorios originales.

• No repare ni reemplace ningún
componente del producto a
menos que esté claramente
especificado en el manual del
usuario.

• No realice ninguna modifica-
ción en el producto.

1.1  Símbolos de segu-
ridad importantes

 ¡Riesgo de descarga eléctri-
ca!

 Lea el manual de usuario.
 Peligro que puede provocar

quemaduras por contacto con
superficies calientes.

Material combustible, adver-
tencia contra el riesgo de incen-
dio.

¡Riesgo de lesiones por con-
tacto con superficies afiladas!

Riesgo de la radiación UV-C

1.2  Intención de uso
• Este producto no es apto para

uso comercial y no debe utili-
zarse para ningún otro fin que
no sea el previsto.

• Este producto está diseñado
para su uso en interiores, co-
mo hogares o similares.

Por ejemplo;
En las cocinas del personal de
las tiendas, oficinas y otros en-
tornos de trabajo,
En las casas de campo,
En las unidades de hoteles, mo-
teles u otros establecimientos
de descanso que son utilizados
por los clientes,
En albergues o entornos simila-
res,
En servicios de catering y aplica-
ciones similares no minoristas.
• Este producto no debe utilizar-

se en ambientes exteriores
abiertos o cerrados, como em-
barcaciones, autocaravanas,
balcones o terrazas. La exposi-
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ción del producto a la lluvia, la
nieve, la luz solar y el viento
puede provocar un incendio.

1.3  Seguridad de los
niños, las personas
vulnerables y las
mascotas

• Este producto puede ser utili-
zado por niños de 8 años o
más y por personas con capa-
cidades físicas, sensoriales o
mentales subdesarrolladas o
con falta de experiencia y co-
nocimientos, siempre que es-
tén supervisados ​​o hayan reci-
bido instrucciones sobre el
uso seguro del aparato y los
riesgos que conlleva.

• Los niños de entre 3 y 8 años
pueden introducir y sacar ali-
mentos del refrigerador.

• Los niños y las mascotas no
deben jugar con el producto,
trepar sobre él ni introducirse
en su interior.

• Los niños y las mascotas de-
ben mantenerse alejados de la
zona de la cabina (compresor)
donde se encuentran las pie-
zas eléctricas.

• Los niños no deben realizar ta-
reas de limpieza ni de manteni-
miento por parte del usuario a
menos que haya alguien super-
visándolos.

• Mantenga el embalaje fuera
del alcance de los niños. Ries-
go de lesiones y asfixia.

• Si la puerta del producto dispo-
ne de cerradura, mantenga la
llave fuera del alcance de los
niños.

1.4  Seguridad eléctri-
ca

• El producto no deberá estar
enchufado a la toma de co-
rriente durante las operaciones
de instalación, mantenimiento,
limpieza, reparación y trans-
porte.

• Si el cable de alimentación es-
tá dañado, debe ser reempla-
zado por la persona enviada
por el fabricante, el proveedor
de servicios autorizado o el im-
portador para evitar cualquier
peligro potencial.

• No coloque el cable de alimen-
tación debajo del producto ni
en la parte posterior del mis-
mo. No coloque objetos pesa-
dos ​​sobre el cable de alimenta-
ción. El cable de alimentación
no debe doblarse, aplastarse ni
entrar en contacto con ningu-
na fuente de calor.

• Utilice únicamente cables ori-
ginales. No utilice cables cor-
tados o dañados.
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• No utilice un cable de exten-
sión, un adaptador o un enchu-
fe múltiple para hacer funcio-
nar su producto.

• Los adaptadores de corriente
o las fuentes de alimentación
portátiles pueden sobrecalen-
tarse y provocar un incendio.
Por lo tanto, no coloque adap-
tadores de corriente ni fuentes
de alimentación portátiles de-
trás o cerca del producto.

• Antes de conectar el producto
a la fuente de alimentación, re-
tire el cable de alimentación
del gancho del condensador
(si lo tiene) durante la instala-
ción.

• Tras la instalación, el usuario
no debería poder acceder a las
partes eléctricas.

• No conecte el cable de alimen-
tación del producto a una to-
ma de corriente suelta o daña-
da. Este tipo de conexiones
pueden sobrecalentarse y pro-
vocar un incendio.

• El enchufe deberá ser fácil-
mente accesible. Si esto no
fuera posible, la instalación
eléctrica deberá contar con un
mecanismo que cumpla con la
normativa eléctrica y que des-
conecte todos los terminales
de la red eléctrica (fusible, inte-
rruptor, interruptor principal,
etc.).

• El producto no debe utilizarse
con un dispositivo de conmu-
tación externo, como un tem-
porizador, o con un sistema de
control remoto.

• No utilice el producto con los
pies descalzos o el cuerpo mo-
jado.

• No toque el enchufe con las
manos mojadas.

• Al desenchufar el aparato, no
sujete el cable de alimenta-
ción, sino el enchufe.

• Asegúrese de que el enchufe
no esté mojado, sucio ni polvo-
riento.

• Nunca conecte su producto a
dispositivos de ahorro de ener-
gía. Estos sistemas son perju-
diciales para el producto.

1.5  Manejo seguro
• Asegúrese de desenchufar el

aparato antes de transportarlo.
• Este producto es pesado; no lo

manipule usted solo. Podría
sufrir lesiones si se le cae enci-
ma. Evite golpearlo o dejarlo
caer durante su transporte.

• Cierre siempre las puertas y no
sujete el producto por las puer-
tas durante el transporte.

• Tenga cuidado de no dañar el
sistema de refrigeración ni las
tuberías al manipular el pro-
ducto. Si las tuberías están da-
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ñadas, no utilice el producto y
póngase en contacto con un
servicio técnico autorizado.

1.6  Seguridad en la
instalación

• Para preparar el producto para
su uso, consulte la informa-
ción del manual de usuario e
instalación y asegúrese de que
los servicios de electricidad y
agua estén en buen estado. De
lo contrario, llame a un electri-
cista y un plomero calificados
para que realicen las conexio-
nes necesarias.

• De no hacerlo, podría produ-
cirse una descarga eléctrica,
un incendio, problemas con el
producto o lesiones.

• Antes de comenzar la instala-
ción, apague el fusible para
desconectar la línea eléctrica a
la que está conectado el pro-
ducto.

• El producto debe ser instalado
por dos o más personas. Utili-
ce guantes de protección al re-
tirar el producto del embalaje y
durante la instalación.

• Este producto está diseñado
para su uso a una altitud máxi-
ma de 2000 metros sobre el ni-
vel del mar.

• Mantenga a los niños alejados
de la zona de instalación.

• Antes de instalar el producto,
verifique que no presente nin-
gún daño. Si el producto está
dañado, no lo instale.

• Utilice siempre equipo de pro-
tección personal (guantes,
etc.) durante la instalación, el
mantenimiento y la reparación
del producto. Existe riesgo de
lesiones.

• No instale ni deje el producto
en lugares donde pueda estar
expuesto a temperaturas am-
biente externas.

• Coloque el producto sobre una
superficie limpia, nivelada y fir-
me, y estabilítelo con las patas
ajustables (girando las patas
delanteras hacia la derecha o
hacia la izquierda). De lo con-
trario, el refrigerador podría
volcarse y causar lesiones.

• Proceda con cuidado para evi-
tar dañar el suelo (baldosas,
etc.) al mover el producto. Ins-
tale el producto sobre una su-
perficie plana o proporcione el
soporte adecuado según su ta-
maño, peso y uso previsto.
Asegúrese de que el producto
no esté cerca de una fuente de
calor y de que sus cuatro pa-
tas estén estables y apoyadas
en el suelo. Instale el producto
según sea necesario y verifi-
que que esté horizontal con un
nivel de burbuja. Para garanti-
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zar la plena eficiencia del cir-
cuito de refrigeración, espere
al menos dos horas antes de
poner en funcionamiento el
producto.

• El producto debe instalarse en
un ambiente seco y ventilado.
No coloque alfombras, tapetes
ni cubiertas similares debajo
del producto. Esto podría pro-
vocar un incendio debido a una
ventilación insuficiente.

• No bloquee ni cubra los orifi-
cios de ventilación. De lo con-
trario, aumentará el consumo
de energía y su producto po-
dría dañarse.

• Deje suficiente espacio a los
lados y arriba para garantizar
una ventilación adecuada. La
separación entre el panel pos-
terior y la pared detrás del pro-
ducto debe ser de al menos 50
mm para evitar superficies ca-
lientes. Reducir esta distancia
puede aumentar el consumo
energético del producto.

• Al colocar el producto, asegú-
rese de que el cable de alimen-
tación no esté dañado ni pelliz-
cado.

• El producto no debe conectar-
se a sistemas de alimentación
ni fuentes de energía que pue-
dan provocar cambios bruscos
de voltaje (por ejemplo, una
fuente de energía solar portá-

til). De lo contrario, las fluctua-
ciones repentinas de voltaje
podrían dañar el producto.

• Cuanto mayor sea la cantidad
de refrigerante que contenga
un refrigerador, mayor deberá
ser el espacio necesario para
su instalación. En espacios
muy reducidos, una fuga de
gas en el sistema de refrigera-
ción podría provocar la forma-
ción de una mezcla inflamable
de aire y gas. Se requiere un
volumen mínimo de 1 m³ por
cada 8 gramos de refrigerante.
La cantidad de refrigerante dis-
ponible en su producto se es-
pecifica en la etiqueta de ca-
racterísticas.

• El producto nunca debe colo-
carse de forma que los cables
de alimentación, la manguera
metálica de la estufa de gas,
las tuberías metálicas de gas o
de agua entren en contacto
con la pared posterior del pro-
ducto (o con el condensador).

• El lugar de instalación del pro-
ducto no debe estar expuesto
a la luz solar directa ni cerca
de fuentes de calor como estu-
fas, radiadores, etc. Si no pue-
de evitar la instalación del pro-
ducto cerca de una fuente de
calor, utilice una placa aislante
adecuada y asegúrese de que
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la distancia mínima a la fuente
de calor sea la que se especifi-
ca a continuación:
– Al menos a 30 cm de distan-

cia de fuentes de calor como
estufas, hornos, unidades de
calefacción y calentadores,
etc.

– Y a una distancia mínima de
5 cm de los hornos eléctri-
cos.

• Su producto tiene la clase de
protección I.

• Conecte el producto a una to-
ma de corriente con conexión
a tierra que cumpla con los va-
lores de voltaje, corriente y fre-
cuencia especificados en la
etiqueta. La toma debe tener
un fusible de 10 A a 16 A.
Nuestra empresa no se res-
ponsabiliza de los daños oca-
sionados por el uso sin cone-
xión a tierra ni conexión eléctri-
ca que incumpla las normati-
vas locales y nacionales.

• El cable de alimentación del
producto debe estar desenchu-
fado durante la instalación. De
lo contrario, existe riesgo de
descarga eléctrica y lesiones.

• No conecte el producto a to-
mas de corriente sueltas, ro-
tas, sucias, grasientas o que
se hayan salido de su sitio, ni a
tomas con riesgo de contacto

con el agua. Este tipo de cone-
xiones pueden sobrecalentar-
se y provocar un incendio.

• Coloque el cable de alimenta-
ción y las mangueras (si las
hubiera) del producto de ma-
nera que no representen un
riesgo de tropiezo.

• La entrada de humedad y líqui-
dos en las partes activas o en
el cable de alimentación puede
provocar un cortocircuito. Por
lo tanto, no utilice el producto
en ambientes húmedos ni en
zonas donde pueda salpicar
agua (por ejemplo, garaje, lava-
dero, etc.). Si el refrigerador se
moja, desenchúfelo y póngase
en contacto con un servicio
técnico autorizado.

• Nunca conecte su refrigerador
a dispositivos de ahorro de
energía. Estos sistemas son
perjudiciales para el aparato.

• Existe riesgo de contacto con
componentes eléctricos al reti-
rar la cubierta de la placa elec-
trónica y la cubierta trasera del
compresor (si las tiene). No re-
tire la cubierta de la placa elec-
trónica ni la cubierta trasera
del compresor (si las tiene).
¡Existe riesgo de electrocución!
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1.7  Seguridad Opera-
cional

• No utilice jamás disolventes
químicos sobre el producto.
Estos materiales presentan
riesgo de explosión.

• En caso de avería, desconecte
el aparato (o corte la corriente
del fusible al que está conecta-
do) y no lo utilice hasta que lo
repare el servicio técnico auto-
rizado. ¡Existe riesgo de des-
carga eléctrica!

• No coloque llamas (velas en-
cendidas, cigarrillos, etc.) ni
fuentes de calor (plancha, vi-
trocerámica, horno, etc.) sobre
o cerca del producto. No colo-
que materiales inflamables o
explosivos cerca del producto.

• No se suba al producto. ¡Ries-
go de caída y lesiones!

• No dañe las tuberías del siste-
ma de refrigeración con herra-
mientas afiladas o punzantes.
El refrigerante que se expulsa
al perforar las tuberías de gas,
las extensiones de las tuberías
o los revestimientos de la su-
perficie superior puede causar
irritación en la piel y lesiones
oculares.

• No intervenga ni dañe el circui-
to de refrigeración. Riesgo de
explosión.

• No coloque ni utilice aparatos
eléctricos dentro del frigorífi-
co/congelador a menos que el
fabricante lo indique.

• No utilice ningún procedimien-
to distinto a los recomendados
por el fabricante para acelerar
la descongelación.

• Tenga mucho cuidado de no
golpearse las manos ni el cuer-
po con las partes móviles del
aparato. Evite pillarse los de-
dos entre el refrigerador y la
puerta. Tenga precaución al
abrir o cerrar la puerta si hay
niños cerca.

• No te lleves a la boca helado,
cubitos de hielo ni alimentos
congelados inmediatamente
después de sacarlos del con-
gelador. ¡Riesgo de congela-
ción!

• No toque las paredes interio-
res, las partes metálicas del
congelador ni los alimentos
que contiene con las manos
mojadas. ¡Riesgo de congela-
ción!

• No coloque latas de refresco
ni botellas que contengan líqui-
dos que puedan congelarse en
el congelador. Las latas o bo-
tellas podrían explotar. ¡Riesgo
de lesiones y daños materia-
les!
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• No utilice ni coloque materia-
les sensibles a la temperatura,
como aerosoles inflamables,
objetos inflamables, hielo seco
u otros agentes químicos, cer-
ca del refrigerador. ¡Riesgo de
incendio y explosión!

• No almacene materiales explo-
sivos, como latas de aerosol,
que contengan materiales in-
flamables en su interior.

• No coloque latas que conten-
gan líquidos sobre el producto
si están abiertas. Las salpica-
duras de agua sobre una pieza
eléctrica pueden provocar una
descarga eléctrica o un incen-
dio.

• Debido al riesgo de rotura, no
guarde recipientes de vidrio
con líquido en su interior en el
congelador.

• Este producto no está destina-
do al almacenamiento y la re-
frigeración de medicamentos,
plasma sanguíneo, preparacio-
nes de laboratorio o materiales
y productos similares sujetos
a la Directiva sobre productos
sanitarios.

• Si el producto se utiliza de for-
ma contraria a la prevista, pue-
de dañar o deteriorar los pro-
ductos almacenados en su in-
terior.

• Si su refrigerador emite luz
azul, evite mirarla directamen-
te con gafas o lentes de con-
tacto. No mire fijamente la luz
LED UV durante mucho tiempo,
ya que los rayos ultravioleta
pueden causar fatiga visual.

• No sobrecargue el refrigera-
dor. No utilice ningún método
para acelerar la descongela-
ción que no sea el recomenda-
do por el fabricante. Si el con-
tenido se cae al abrir la puerta,
pueden producirse lesiones o
daños. También pueden ocu-
rrir problemas similares si se
coloca algún objeto sobre el
refrigerador.

• Asegúrese de haber retirado
cualquier resto de hielo o agua
que haya podido caer al suelo
para evitar lesiones.

• Cambie la ubicación de las reji-
llas/botelleros en la puerta de
su refrigerador solo cuando
estén vacías. ¡Peligro de lesio-
nes!

• No coloque objetos que pue-
dan caerse o volcarse sobre el
producto. Estos objetos podrí-
an caer al abrir o cerrar la puer-
ta y causar lesiones o daños
materiales.
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• No golpee ni ejerza presión ex-
cesiva sobre las superficies de
vidrio. Los vidrios rotos pue-
den causar lesiones y/o daños
materiales.

• En los productos diseñados
para utilizar un filtro de aire
dentro de una cubierta de ven-
tilador accesible, el filtro debe
estar siempre en su posición
cuando el refrigerador esté en
funcionamiento.

• No obstruya el ventilador (si lo
hay) con comida.

• Las juntas dañadas deben sus-
tituirse lo antes posible.

• El sistema de refrigeración de
su producto contiene refrige-
rante R600a. El tipo de refrige-
rante utilizado en el producto
se especifica en la etiqueta de
características. Este gas es in-
flamable. Por lo tanto, tenga
cuidado de no dañar el siste-
ma de refrigeración ni las tube-
rías mientras opera el produc-
to. En caso de daños en las tu-
berías;

1. No toque el producto ni el ca-
ble de alimentación.

2. Mantenga el producto aleja-
do de posibles fuentes de
fuego que puedan provocar
que se incendie.

3. Ventile la zona donde se en-
cuentra el producto. No utili-
ce un ventilador.

4. Contacte con el servicio téc-
nico autorizado.

Antes de desechar productos
viejos que ya no se vayan a utili-
zar:
1. Desconecte el cable de ali-

mentación de la toma de co-
rriente.

2. Corte el cable de alimenta-
ción y retírelo del aparato jun-
to con el enchufe.

3. No retire las rejillas ni los ca-
jones del producto para evi-
tar que los niños accedan al
interior del electrodoméstico.

4. Quita las puertas.
5. Almacene el producto de for-

ma que no se vuelque.
6. No permita que los niños jue-

guen con el producto dese-
chado.

7. Si el producto está dañado y
observa una fuga de gas,
manténgase alejado del gas.
El gas puede causar congela-
ción si entra en contacto con
la piel.

• No deseche el producto arro-
jándolo al fuego. Riesgo de ex-
plosión.

• Si la puerta del producto dispo-
ne de cerradura, mantenga la
llave fuera del alcance de los
niños.
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1.8  Seguridad en el al-
macenamiento de ali-
mentos

Por favor, tenga en cuenta las si-
guientes advertencias para evi-
tar que los alimentos se echen a
perder:
• Dejar las puertas abiertas du-

rante mucho tiempo puede
provocar un aumento de la
temperatura en el interior del
producto.

• Limpie periódicamente los sis-
temas de drenaje accesibles
que estén en contacto con los
alimentos.

• Limpie los depósitos de agua
que no se hayan utilizado du-
rante 48 horas y los sistemas
de agua conectados a la red
pública que no se hayan utili-
zado durante más de 5 días.

• Guarde la carne y el pescado
crudos en el compartimento
para lácteos/refrigeración del
producto. De esta manera, no
goteará ni entrará en contacto
con otros alimentos.

• Los compartimentos de dos
estrellas se utilizan para alma-
cenar alimentos preenvasa-
dos, así como para elaborar y
almacenar hielo y helado.

• Los compartimentos de una,
dos y tres estrellas no son ade-
cuados para congelar alimen-
tos frescos.

• Si el producto de refrigeración
ha permanecido vacío durante
mucho tiempo, apáguelo, des-
congélelo, límpielo y séquelo
para proteger la carcasa del
producto.

• Una vez colocados los alimen-
tos, compruebe que las tapas
de los compartimentos, y es-
pecialmente la puerta del con-
gelador, estén bien cerradas.

• Utilice el compartimento para
verduras/alimentos frescos
para guardar alimentos fres-
cos y el compartimento del
congelador para guardar pro-
ductos congelados, congelar
alimentos frescos y preparar
cubitos de hielo.

• No guarde los alimentos en el
refrigerador ni en el congela-
dor sin sellarlos correctamente
para evitar el contacto directo
con las superficies internas.

1.9  Seguridad en el
mantenimiento y la
limpieza

• Desenchufe el refrigerador o
desconecte el fusible antes de
limpiarlo o comenzar a realizar
cualquier tarea de manteni-
miento.
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• No tire de la puerta ni de la ma-
nija si va a mover el producto
para limpiarlo. Si tira de la ma-
nija con demasiada fuerza, po-
dría sufrir lesiones.

• No coloque las manos, los pies
ni objetos metálicos debajo o
detrás del producto. Podría
atascarse o cualquier borde
afilado podría causar lesiones
personales.

• No lave el interior ni el exterior
del producto con hidrolavado-
ra, vapor, agua pulverizada ni
agua corriente. Existe riesgo
de descarga eléctrica e incen-
dio.

• Para limpiar el producto, no
utilice herramientas afiladas ni
abrasivas, ni productos de lim-
pieza domésticos, detergentes,
gasolina, disolventes, alcohol,
barnices ni sustancias simila-
res. Utilice únicamente produc-
tos de limpieza y mantenimien-
to que no dañen los alimentos
que contiene el producto.

• No utilice toallas de papel, es-
ponjas de cocina ni otros ma-
teriales de limpieza duros.

• Jamás utilice vapor ni produc-
tos de limpieza que generen
vapor para limpiar el refrigera-
dor y descongelar el hielo en
su interior. El vapor entra en
contacto con las partes eléctri-

cas del refrigerador y puede
provocar un cortocircuito o
una descarga eléctrica.

• No utilice herramientas mecá-
nicas ni ninguna otra herra-
mienta que no sean las reco-
mendadas por el fabricante pa-
ra acelerar el proceso de des-
congelación.

• Asegúrese de mantener el
agua alejada de los orificios de
ventilación, los circuitos elec-
trónicos y la iluminación del
producto. De lo contrario, po-
dría producirse un incendio o
una descarga eléctrica.

• Utilice un paño limpio y seco
para eliminar el polvo o cual-
quier residuo de las puntas de
los enchufes. No utilice un pa-
ño húmedo para limpiarlos, ya
que podría provocar un incen-
dio o una descarga eléctrica.

1.10  Iluminación
Contacte con un servicio técnico
autorizado cuando necesite sus-
tituir la bombilla LED que utiliza
para la iluminación.

1.11  Eliminación del
producto antiguo

Para desechar su producto anti-
guo, siga las instrucciones que
se indican a continuación:
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• Para evitar que los niños se
queden encerrados accidental-
mente dentro del producto, si
la puerta tiene cerradura, de-
sactívela.

• Las salpicaduras de refrigeran-
te son perjudiciales para los
ojos. No dañe ninguna parte
del sistema de refrigeración al
desechar el producto.

• Puede resultar mortal si se in-
giere el aceite del compresor o
si penetra en las vías respirato-
rias.

• El sistema de refrigeración de
su producto utiliza gas R600a,
tal como se especifica en la
etiqueta. Este gas es inflama-
ble. No deseche el producto
arrojándolo al fuego. ¡Riesgo
de explosión!

• El C-pentano se utiliza como
agente espumante en espu-
mas aislantes y es una sustan-
cia inflamable. No deseche el
producto arrojándolo al fuego.

1.12 Información técnica sobre Bluetooth + Wi-Fi
Banda de frecuencia: 2,4 GHz (función Wi-Fi o Bluetooth)

Potencia máxima de transferencia: &lt; 100 mW (función Wi-Fi o Bluetooth)

Detalles del software: Cuarzo_WiFi.XXX

DECLARACIÓN UE DE CONFORMIDAD
SIMPLIFICADA:
Por la presente, Beko Europe
Management SRL declara que el
equipo de radio cumple con la
Directiva 2014/53/UE.
El texto completo de la declara-
ción UE de conformidad está
disponible en la siguiente direc-
ción de Internet:https://
docs.emeaappliance-docs.eu
Este producto recopila y trans-
mite datos de uso cuando está
conectado a Internet (por ejem-

plo, configuración de temperatu-
ra, duración de uso, códigos de
error). etc. ). De acuerdo con la
Ley de Datos de la UE (Regla-
mento UE 2023/2854), usted tie-
ne derecho a acceder y gestio-
nar estos datos.
Para obtener detalles sobre qué
datos se recopilan, cómo se uti-
lizan y cómo acceder a ellos, vi-
site:www.homewhiz.com/eu-data-act-policy
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2 Instrucciones medioambientales
2.1 Cumplimiento de la Directiva

RAEE y eliminación del produc-
to de desecho:

Este aparato cumple con la Di-
rectiva WEEE (RAEE) de la UE
(2012/19/EU). Este aparato lle-
va un símbolo de la clasifica-
ción de los equipos eléctricos y
electrónicos WEEE (RAEE).

Este símbolo indica que este aparato no
debe desecharse con otros desechos do-
mésticos al final de su vida útil. El aparato
usado debe ser entregado en el punto de
recogida oficial para el reciclaje de apara-
tos eléctricos y electrónicos. Para encon-
trar estos puntos de limpios, por favor, pón-
gase en contacto con las autoridades loca-
les o con la tienda en la que compró el apa-
rato. Cada hogar desempeña un papel im-
portante en la recuperación y el reciclaje de
los aparatos viejos. La eliminación apropia-
da de los aparatos usados ayuda a prevenir
posibles consecuencias negativas en el
medio ambiente y la salud humana.

Cumplimiento de la directiva RoHS
El aparato que ha adquirido cumple con la
Directiva de UE RoHS (2011/65/UE). No
contiene materiales nocivos ni prohibidos
especificados en la Directiva.

Información de embalaje
Los materiales de embalaje del
aparato se fabrican con material re-
ciclable, de acuerdo con nuestra
Reglamentación Nacional para el
Medio Ambiente. No desechar el
embalaje junto con la basura do-
méstica ni similares. Llévelos a los
puntos de recolección de material
de embalaje designados por las au-
toridades locales.

Conformidad con las normas e
información sobre las pruebas /
Declaración de conformidad CE
Las etapas de desarrollo, fabrica-
ción y venta de este producto están
en conformidad con las normas de
seguridad de todas las directrices
pertinentes de la Comunidad Euro-
pea. 2014/35/EU, 2014/30/EU,
93/68/EC, IEC 60436/DIN 44990,
EN 50242
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3 El frigorífico

1

2

3

4

5

6

7

8
9

10
11
12

13A

B

A = Refrigerador B
= Congelador

1 Estante de puerta ajustable 2 *Rejilla para huevos
3 * Botellero 4 * Patas ajustables
5 * Compartimento congelador 6 * Bandeja para hielo
7 * Cajón de alimentos frescos / verdu-

ras
8 * Cajón de almacenamiento en frío

9 *Estante para botellas plegable 10 * Admirador
11 *Estante de maletero ajustable 12 *Lámpara de iluminación
13 * Compartimento frío

*OpcionalLas figuras de este manual de
usuario son esquemáticas y podrían no ser
exactamente compatibles con su producto.

Si el producto que adquirió no incluye las
piezas necesarias, estas son válidas para
otros modelos.

4 Instalación
¡Primero lea la sección de "Instrucciones de
Seguridad"!

4.1 Lugar correcto para la instala-
ción

Contacte con el servicio técnico autorizado
para la instalación del aparato. Para prepa-
rar el aparato para la instalación, consulte
la información en el manual del usuario y
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asegúrese de que los servicios de electrici-
dad y agua sean los necesarios. De lo con-
trario, llame a un electricista y plomero pa-
ra organizar los servicios públicos según
sea necesario.
• Coloque el producto en una superficie

plana para evitar vibraciones
• Coloque el aparato al menos a 30 cm de

distancia del calentador, estufa o fuentes
de calor y por lo menos a 5 cm de distan-
cia de hornos eléctricos.

• Al colocar dos frigoríficos en posición
adyacente, deje al menos 4 cm de distan-
cia entre las dos unidades.

• Mantenga el aparato lejos de la luz solar
directa y en un lugar seco.

• Su aparato requiere una circulación de ai-
re adecuada para funcionar eficiente-
mente. Si el aparato va a ser colocado en
un hueco, recuerde dejar al menos 5 cm
de espacio entre el aparato y el techo, la
pared trasera y las paredes laterales.

• Compruebe si el componente de protec-
ción de la parte trasera se encuentra co-
locado en su lugar (en caso de ser sumi-
nistrado con el aparato).

• Si el componente no está disponible, o si
se pierde o se cae, coloque el aparato de
manera que quede un espacio libre, de al
menos 5 cm, entre la superficie trasera
del aparato y la pared de la habitación. El
espacio libre en la parte trasera es impor-
tante para el funcionamiento eficiente del
aparato.

4.2 Colocación de las cuñas de
plástico

Utilice las cuñas de plástico provistas con
el aparato para mantener suficiente espa-
cio para la circulación de aire entre el apa-
rato y la pared.

1. Para colocar las cuñas, quite los torni-
llos en el aparato y utilice los tornillos
provistos con las cuñas.

2. Coloque 2 cuñas de plástico sobre la
cubierta de la ventilación como se
muestra en la figura.

4.3 Ajuste de las patas
Si el aparato no está en una posición equili-
brada, ajuste las patas delanteras ajusta-
bles girándolas hacia la derecha o hacia la
izquierda.

4.4 Advertencia de superficie ca-
liente

En las paredes laterales de su aparato exis-
ten tubos de enfriamiento para mejorar el
sistema de refrigeración. Es posible que el
fluido a alta presión fluya a través de estas
superficies y ocasione superficies calientes
en las paredes laterales. Esto es normal y
no requiere servicio.

5  Preparación
¡Lea primero las “Instrucciones de seguri-
dad”!
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5.1  Qué hacer para ahorrar energía
• Este aparato frigorífico no está diseñado

para ser utilizado como un electrodo-
méstico empotrado.

• Al introducir los alimentos, deje suficien-
te espacio dentro del frigorífico para per-
mitir una circulación de aire adecuada
para su enfriamiento.

• Dado que el aire caliente y húmedo no
penetrará directamente en el producto
cuando las puertas estén cerradas, este
funcionará de forma óptima en condicio-
nes suficientes para proteger los alimen-
tos. En estas circunstancias, funciones y
componentes como el compresor, el ven-
tilador, el calentador, el sistema de des-
congelación, la iluminación, la pantalla,
etc., operarán según las necesidades,
consumiendo la mínima energía.

• En caso de que existan varias opciones,
los estantes de vidrio deben colocarse de
manera que las salidas de aire de la pa-
red trasera no queden obstruidas y, pre-
feriblemente, de forma que queden por
debajo del estante. Esta combinación
puede contribuir a mejorar la distribución
del aire y la eficiencia energética.

• Se recomienda encarecidamente utilizar
el cajón inferior para guardar objetos.

• Para obtener un rendimiento óptimo, se
puede utilizar la congelación rápida (si
está disponible) 24 horas antes de colo-
car los alimentos frescos en el congela-
dor.

• En la mayoría de los casos, 24 horas son
suficientes para que la función de conge-
lación rápida se active después de colo-
car los alimentos frescos en el congela-
dor. Transcurrido un tiempo, la función
de congelación rápida se desactivará au-
tomáticamente.

• Al congelar una pequeña cantidad de ali-
mentos, la función de congelación rápida
se puede desactivar después de un tiem-
po para garantizar el ahorro de energía.

• Dependiendo de las características del
producto, descongelar los alimentos con-
gelados en el compartimento del refrige-
rador garantizará el ahorro de energía y
preservará la calidad de los alimentos.

• Para poder introducir la máxima cantidad
de alimentos en el compartimento del
congelador de su electrodoméstico, se
deben extraer los cajones superiores y
colocar los alimentos en las rejillas de
alambre o de cristal.

• Coloque los alimentos como se muestra
a continuación, manteniendo una distan-
cia prudencial del sensor de temperatura
del refrigerador. Si entran en contacto
con el sensor, el consumo de energía del
electrodoméstico podría aumentar.

• Para ahorrar energía, guarde los alimen-
tos en el refrigerador siguiendo las condi-
ciones de almacenamiento adecuadas.

• Los envases de alimentos no deben estar
en contacto directo con el sensor de tem-
peratura ubicado en el compartimento
del congelador.

5.2  Estreno
Antes de utilizar el producto, asegúrese de
realizar los preparativos necesarios si-
guiendo las instrucciones de las secciones
"Instrucciones de seguridad" e "Instala-
ción".
• Espere al menos 2 horas antes de utilizar

el producto para garantizar la plena efica-
cia de la refrigeración.

• Mantenga el producto en funcionamiento
durante 6 horas sin introducir ningún ali-
mento y la puerta del producto debe per-
manecer lo más cerrada posible.
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• El cambio de temperatura provocado por
la apertura y el cierre de la puerta durante
el uso del producto puede, normalmente,
provocar condensación en la puerta, en
los estantes del cuerpo y en la cristalería
colocada en el producto.

• Se oirá un sonido cuando el compresor
esté en marcha. Es normal que el produc-
to haga ruido incluso si el compresor no
está funcionando, ya que el fluido y el
gas pueden estar comprimidos en el sis-
tema de refrigeración.

• Es normal que los bordes frontales del
producto estén calientes. Estas zonas
están diseñadas para calentarse con el
fin de evitar la condensación.

• En algunos modelos, el panel indicador
se apaga automáticamente 1 minuto
después de que se cierra la puerta. Se re-
activará cuando se abra la puerta o se
pulse cualquier botón.

5.3  Clase climática y definiciones
Consulte la clasificación climática que figu-
ra en la placa de características de su dis-
positivo. Según la clasificación climática,
una de las siguientes informaciones se
aplica a su dispositivo.
• SN: Clima templado prolongado: Este

dispositivo de refrigeración está diseña-
do para su uso a temperaturas ambiente
entre 10 °C y 32 °C.

• NORTE: Clima templado: Este dispositivo
de refrigeración está diseñado para su
uso a temperaturas ambiente entre 16 °C
y 32 °C.

• CALLE: Clima subtropical: Este dispositi-
vo de refrigeración está diseñado para su
uso a temperaturas ambiente entre 16 °C
y 38 °C.

• T: Clima tropical: Este dispositivo de re-
frigeración está diseñado para su uso a
temperaturas ambiente entre 16 °C y 43
°C.

6 Operación del producto
¡Lea primero las "Instrucciones de seguri-
dad"!
• El producto solo debe utilizarse para al-

macenar alimentos.
• Si va a estar fuera de casa durante un pe-

ríodo prolongado (por ejemplo, de vaca-
ciones) y no va a utilizar la máquina de
hielo ni el dispensador de agua, cierre la
llave de paso del agua. De lo contrario,
podría producirse una fuga.

• Es posible que se observen ligeras varia-
ciones en el brillo de las superficies de
acero inoxidable debido al proceso de fa-

bricación y a las características propias
del material. Esto es normal y no afecta
al rendimiento del producto.

Cierre del producto
• Retire los alimentos para evitar malos

olores.
• Espera a que se derrita el hielo, limpia el

interior y déjalo secar, dejando las puer-
tas abiertas para evitar dañar los plásti-
cos del interior.
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7 Uso de su electrodoméstico
7.1 Panel de Control del Producto

1

2

3

4

5

67

8

9

10

1 * Indicador de estado de error 2 * Indicador de Ahorro Energético
(Pantalla Apagada)

3 *Botón de Conexión Inalámbrica 4 * Tecla para el ajuste de la tempera-
tura del compartimento frigorífico

5 * Tecla de Ajuste de Temperatura de
Congelador

6 * Tecla del módulo antiolores

7 * Botón de Congelación Rápida 8 * Tecla de conversión de comparti-
mento

9 * Función de apagado del comparti-
mento frigorífico (vacaciones)

10 * Tecla para restablecer la configura-
ción de conexión inalámbrica

¡Primero lea la sección de "Instrucciones de
Seguridad"!
Las funciones audiovisuales del panel de
indicadores le ayudarán a usar el frigorífi-
co.

*Opcional: Las funciones mostradas son
opcionales, puede haber diferencias de for-
ma y ubicación en las funciones que se en-
cuentran en el indicador de su aparato.

ES

PT

https://manualsfile.com


ES / 22

1.Indicador de avería 
En caso de que el frigorífico no enfríe lo su-
ficiente, o de que se produzca un error en el
sensor, este indicador se activará. Se mos-
trará "E" en el indicador de temperatura del
congelador, y cifras como 1,2,3... se mos-
trarán en el indicador de temperatura del
frigorífico. Estas cifras le informan al servi-
cio autorizado sobre el error producido. Es
posible que aparezca un signo de exclama-
ción cuando se coloquen alimentos calien-
tes en el congelador, o cuando se deje la
puerta abierta durante mucho tiempo. Este
no es un fallo, esta advertencia desapare-
cerá cuando los alimentos se enfríen o
cuando la tecla se pulsa.
2. Indicador de ahorro energético (pan-

talla apagada) 
El ahorro energético se activará automáti-
camente, mostrándose el símbolo corres-
pondiente, cuando no se abra ni se cierre la
puerta del aparato durante cierto tiempo. Al
activar esta función, se apagarán todos los
símbolos de la pantalla, excepto el de aho-
rro energético. Cuando la función de ahorro
de energía está activada, al pulsar cual-
quier tecla o abrir la puerta se desactivará
la función de ahorro de energía y las seña-
les de visualización volverán a la normali-
dad. La función de ahorro de energía se ac-
tiva en la fábrica y no se puede cancelar.

3.Botón de Conexión Inalámbrica 
Este botón se utiliza para conectarse de
forma inalámbrica a su electrodoméstico a
través de la aplicación móvil HomeWhiz. Si
se pulsa el botón durante un tiempo prolon-
gado (3 segundos), el símbolo de conexión
en la pantalla o indicador parpadeará lenta-
mente (en intervalos de 0,5 segundos). La
red del hogar se inicializa en el aparato de
esta manera. Una vez conseguida la cone-
xión inalámbrica con el producto, el símbo-
lo de conexión inalámbrica se ilumina con-
tinuamente. Puede activar/desactivar la co-
nexión después de la primera configura-
ción pulsando esta tecla. El símbolo de co-
nexión inalámbrica parpadeará rápidamen-

te (a intervalos de 0,2 segundos) hasta que
se establezca la conexión. Cuando la cone-
xión se activa, el símbolo de conexión ina-
lámbrica parpadea continuamente. En caso
de que la conexión no se pueda establecer
durante un período prolongado, compruebe
la configuración de la conexión y consulte
la sección "Solución de problemas" del ma-
nual del usuario. Utilice la aplicación Ho-
meWhiz para la conexión inalámbrica. Los
pasos de instalación se describen en la
aplicación durante la instalación. Es posi-
ble que acceda a la aplicación leyendo el
código QR disponible en la etiqueta de Ho-
meWhiz del aparato. La aplicación se pue-
de obtener en App Store para dispositivos
IOS o en Play Store para dispositivos An-
droid. Para obtener más información, visite
https://www.homewhiz.com/ address.
4. Tecla de configuración de la tempera-

tura del frigorífico 
Permite ajustar la temperatura del frigorífi-
co. Al presionar la tecla, la temperatura del
frigorífico se configurará en 8 °C, 7 °C, 6 °C,
5 °C, 4 °C, 3 °C, 2 °C y 1 °C.
5.Botón de ajuste de temperatura del

congelador 
El ajuste de la temperatura se hace para el
congelador. Al presionar la tecla, la tempe-
ratura del del congelador se configurará en
-18 °C, 19°C, -20 °C, -21 °C, -22 °C, -23 °C y
-24 °C.

6. Clave del módulo antiolores 
Pulse esta tecla durante 3 segundos para
activar/desactivar la función antiolores.
Mientras la función antiolor está activa, el
icono del módulo antiolores está ilumina-
do. Cuando la función está activa, el módu-
lo antiolores se activará periódicamente.

7.Tecla de Congelación Rápida 
Cuando se pulsa la tecla de congelación rá-
pida, se iluminará el símbolo de congela-
ción rápida y se activará la función de con-
gelación rápida. La temperatura del de con-
gelación está ajustada a -27 °C. Pulse de
nuevo la tecla para cancelar la función. La
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función de congelación rápida se cancelará
automáticamente después de un tiempo.
Para congelar una gran cantidad de alimen-
tos frescos, pulse tecla de congelación rá-
pida antes de colocar éstos en el congela-
dor.
8.Tecla de conversión de compartimen-

tos 
Cuando se pulsa la tecla de conversión de
compartimentos durante 3 segundos, el
congelador cambia entre los modos de re-
frigeración, apagado y congelación respec-
tivamente. Cuando funciona como compar-
timento de refrigeración, la temperatura del
compartimento se ajusta a 4 °C. En el mo-
do OFF, el indicador de temperatura del
compartimento mostrará "- -".
9. Tecla de Apagado de Compartimento

Frigorífico (Vacaciones) 
Pulse la tecla durante 3 segundos para ac-
tivar la función de vacaciones. El modo de
vacaciones se activa y se ilumina el símbo-
lo de vacaciones. La expresión "- -" aparece
en el indicador de temperatura del compar-
timento del refrigerador y el compartimento
del refrigerador no realiza una operación de
refrigeración activa. No es adecuado man-
tener la comida en el frigorífico cuando es-
ta función está activada. El resto de com-
partimentos seguirá enfriando de acuerdo
con las temperaturas ajustadas anterior-
mente. Pulse otra vez la tecla durante 3 se-
gundos para cancelar esta función.
10. Tecla para restablecer la configura-

ción de la conexión inalámbrica  +

Para restablecer los ajustes de conexión
inalámbrica, las teclas de congelación rápi-
da y conexión inalámbrica deben pulsarse
simultáneamente durante 3 segundos. Al
restablecer/restaurar la configuración de la
conexión inalámbrica a los valores prede-
terminados toda la información del usuario
registrada anteriormente se elimina.

7.1.1 Alarma de alta temperatura
En la pantalla del frigorífico parpadean los
valores de consigna '- -' y suena una alarma
si el congelador está demasiado caliente.
Esto puede ocurrir si la temperatura del
congelador aumenta debido a un corte de
corriente. La temperatura más alta del
compartimento del congelador se muestra
hasta que se pulsa cualquier botón. "Si la
pantalla tiene una pantalla electrónica, se
muestra la temperatura máxima real alcan-
zada". En caso contrario, sólo parpadea "- -"
y se activan los sonidos. Para desactivar la
alarma, pulse cualquier botón de la panta-
lla.

7.2 Almacenamiento de alimentos
en el refrigerador

Almacenamiento de alimentos en refri-
geradores y compartimentos refrigera-
dos
• Abrir y cerrar con frecuencia la puerta del

compartimento, o dejarla abierta durante
períodos prolongados, puede provocar
un aumento significativo de la tempera-
tura del compartimento, reduciendo la vi-
da útil de los alimentos y provocando su
deterioro.

• Para evitar cambios en el olor y el sabor,
los alimentos deben almacenarse en re-
cipientes herméticos.

• Para lograr un enfriamiento mejor y más
uniforme, coloque los alimentos lo sufi-
cientemente separados para que el aire
frío pueda circular entre ellos.

• Permita la circulación del aire dejando un
espacio entre el alimento y la pared inte-
rior. Si coloca el alimento contra la pared
posterior, podría congelarse.

• Deja que los alimentos calientes y coci-
nados se enfríen a temperatura ambiente
antes de refrigerarlos. Luego, puedes co-
locar los alimentos tibios en los estantes
inferiores del refrigerador. Mantén los ali-
mentos tibios alejados de los alimentos
perecederos.
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• Presta especial atención a que los ali-
mentos congelados no se mezclen con
los alimentos frescos.

• Descongela los alimentos congelados en
el refrigerador. De esta manera, podrás
usar los alimentos congelados para en-
friar el compartimento, ahorrando ener-
gía.

• Guardar frutas tropicales verdes (man-
gos, diversos tipos de melones, papayas,
plátanos, piñas) en el refrigerador puede
acelerar su maduración. Esto implica un
menor tiempo de conservación, por lo
que no se recomienda.

• Las cebollas, el ajo, el jengibre y otras
hortalizas de raíz deben almacenarse en
un lugar oscuro y fresco, no en el refrige-
rador.

• Si observa que algún alimento en su refri-
gerador se ha echado a perder, deséche-
lo y limpie cualquier accesorio que haya
estado en contacto con él.

• Para enfriar rápidamente platos grandes
preparados en ollas, como sopas y gui-
sos, puedes dividirlos en recipientes po-
co profundos y guardarlos en el refrigera-
dor.

• Mantenga los alimentos sin envasar ale-
jados de los huevos.

• Mantén las frutas y verduras separadas y
almacena todos los tipos juntos (por
ejemplo, manzanas con manzanas, zana-
horias con zanahorias).

• Saca las verduras de la bolsa de plástico,
envuélvelas en papel de cocina o un paño
y guárdalas en el refrigerador. Si lavas
este tipo de alimentos antes de guardar-
los en el refrigerador, recuerda secarlos.

• Puedes crear un ambiente húmedo a la
vez que permites la circulación del aire
almacenando las frutas y verduras pro-
pensas a secarse en bolsas de plástico
perforadas o con la boca abierta.

• Salvo en casos de condiciones ambienta-
les extremas, los alimentos en todos los
compartimentos se mantendrán frescos
durante más tiempo si el producto se
ajusta a los valores indicados en la tabla
de valores recomendados.

• No guarde verduras sensibles al frío, co-
mo hortalizas de hoja verde, tomates y
pepinos, en el compartimento refrigera-
do.

Almacenamiento de alimentos en el 
compartimento refrigerado
En la cámara frigorífica, la temperatura de 
los alimentos almacenados puede variar 
entre +3 °C y -3 °C. 

Conserva los alimentos en diferentes lugares según sus características:

Alimento Ubicación

Huevo Estante de la puerta

Productos lácteos (mantequilla, queso) Si está disponible, compartimento de cero grados
(desayuno) / zona fría

Frutas, verduras y hortalizas Compartimento para frutas y verduras, cajón para
verduras.

Carne fresca, aves, pescado, productos embutidos, alimen-
tos cocinados.

Si está disponible, compartimento de cero grados
(desayuno) / zona fría

Alimentos listos para consumir, productos envasados, con-
servas y encurtidos. Estantes superiores o estante de la puerta

Bebidas, botellas, condimentos y snacks. Estante de la puerta
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Almacenamiento de alimentos en el com-
partimento del congelador
• Puedes activar la función de congelación

rápida entre 4 y 6 horas antes de conge-
lar para que el enfriamiento sea aún más
efectivo.

• Deje que los alimentos calientes alcan-
cen la temperatura ambiente antes de
colocarlos en el compartimento del con-
gelador.

• Los alimentos que se vayan a congelar
deben dividirse en porciones lo suficien-
temente grandes para cada porción y
congelarse en paquetes separados.

• Se recomienda envasar los alimentos an-
tes de colocarlos en el congelador.

• Para evitar que los alimentos caduquen,
escriba en el envase la fecha de congela-
ción, el tiempo de conservación y el nom-
bre del alimento, según los tiempos de
conservación de cada tipo de alimento.

• Consuma rápidamente los alimentos
descongelados. Los alimentos descon-
gelados no se pueden volver a congelar a
menos que se cocinen. No es seguro
consumir alimentos frescos descongela-
dos y recongelados sin cocinarlos.

• Al congelar alimentos frescos, evite que
entren en contacto con alimentos ya con-
gelados. De lo contrario, los alimentos
congelados se descongelarán.

Almacenamiento de alimentos congelados
• Al almacenar alimentos, respete los pla-

zos de tiempo especificados en estas
instrucciones.

• Para preservar la calidad de los alimen-
tos, intente que el tiempo entre la compra
y el almacenamiento sea lo más breve
posible.

• Compre alimentos congelados que se al-
macenen a -18 °C o menos.

• Evite comprar alimentos que contengan
hielo o sustancias similares en su enva-
se. Esto significa que el producto podría
haberse descongelado parcialmente y
luego vuelto a congelar. La temperatura
afecta la calidad del alimento.

• Conserva los alimentos durante el tiem-
po recomendado por el fabricante. Saca
del congelador solo la cantidad que nece-
sites.

• Salvo en casos de condiciones ambienta-
les extremas, si su producto está confi-
gurado con los valores especificados en
la tabla de valores recomendados, los ali-
mentos se mantendrán frescos durante
más tiempo tanto en el compartimento
de alimentos frescos como en el compar-
timento del congelador.

• Las frutas y verduras frescas pueden
congelarse parcialmente si el comparti-
mento de alimentos frescos está confi-
gurado a una temperatura más baja.

• El compartimento de 2 estrellas es apto
para alimentos precongelados. Allí se
pueden guardar helados y cubitos de hie-
lo.

• Congele los alimentos únicamente en el
compartimento de 4 estrellas.
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Carne y pescado Método de preparación

Período de al-
macenamiento
más largo

(mes)

Productos
cárnicos

Ternera

Bife Cortar en trozos de 2 cm de grosor y colocar papel alu-
minio entre ellos o envolver bien con film transparente. 6-8

Asar Empaquetando los trozos de carne en una bolsa para
congelador o envolviéndolos bien con film plástico. 6-8

Descascarillado En pequeños trozos 6-8

Schnitzel, chule-
tas

Colocando papel de aluminio entre las rodajas o envol-
viéndolas individualmente con film transparente. 6-8

Carne de
cordero

Cortar Colocando papel aluminio entre los trozos de carne o
envolviéndolos individualmente con film plástico. 4-8

Asar Empaquetando los trozos de carne en una bolsa para
congelador o envolviéndolos bien con film plástico. 4-8

Descascarillado Empaquetando la carne picada en una bolsa para con-
gelador o envolviéndola bien con film plástico. 4-8

Carne de
res

Asar Empaquetando los trozos de carne en una bolsa para
congelador o envolviéndolos bien con film plástico. 8-12

Bife Cortar en trozos de 2 cm de grosor y colocar papel alu-
minio entre ellos o envolver bien con film transparente. 8-12

Descascarillado En pequeños trozos 8-12

Carne hervida Empaquetándolo en pequeñas porciones utilizando bol-
sas para congelador. 8-12

Picar Sin sazonar, en paquetes planos. 1-3

Vísceras (parte) Deshecho 1-3

Salchicha - Salami Aunque esté en una bolsa de plástico, debe estar empa-
quetado. 1-3

Jamón Colocando papel de aluminio entre los trozos cortados. 2-3

Aves de co-
rral y anima-
les de caza

Pollo y pavo Envuelto en papel de aluminio 4-6

Ganso Envolver en papel de aluminio (las porciones no deben
exceder los 2,5 kg) 4-6

Pato Envolver en papel de aluminio (las porciones no deben
exceder los 2,5 kg) 4-6

Ciervo, conejo, corzo Envolver en papel de aluminio (las porciones no deben
exceder los 2,5 kg y se deben retirar las espinas). 6-8

Pescados y
mariscos

Peces de agua dulce (tru-
cha, carpa, lucio, bagre)

Después de limpiar bien el interior y las escamas, se de-
be lavar y secar, y si es necesario se debe cortar la cola
y la cabeza.

2

Pescado magro (lubina, ro-
daballo, lenguado) 4-6

Pescado azul (Bonito, Ca-
balla, Pez azul, Salmonete,
Anchoa)

2-4

mariscos Limpio y en bolsas. 4-6

Caviar En su embalaje, en recipiente de aluminio o plástico. 2-3

"Los tiempos de almacenamiento indica-
dos en la tabla se basan en una temperatu-
ra de almacenamiento de -18°C."
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Verduras y frutas Método de preparación

Período de
almacena-
miento más
largo

(mes)

judías trepadoras Después de lavarlos y cortarlos en trozos pequeños, blanquearlos
durante 3 minutos. 10-13

Guisante Luego de limpiar y lavar, blanquear durante 2 minutos. 10-12

Repollo Después de limpiar, blanquear durante 1-2 minutos. 6-8

Zanahoria Después de limpiar y cortar, blanquear durante 3-4 minutos. 12

Pimienta Después de cortar el tallo, partirlo por la mitad y quitarle las semi-
llas, blanquearlo durante 2-3 minutos. 8-10

Espinaca Luego de lavar y limpiar, blanquear durante 2 minutos. 6-9

Puerro Luego de picarlo, blanquearlo por 5 minutos. 6-8

Coliflor Separar las hojas, cortar el centro en trozos y luego blanquearlo en
un poco de agua con limón durante 3-5 minutos. 10-12

Berenjena Después de lavarlos, cortarlos en trozos de 2 cm y blanquearlos
durante 4 minutos. 10-12

Calabacín Después de lavarlos, cortarlos en trozos de 2 cm y blanquearlos
durante 2-3 minutos. 8-10

Champiñón Saltear ligeramente en aceite y exprimir limón por encima. 2-3

Maíz tierno Limpiar y rellenar con el corcho o como granulado 12

Manzanas y peras Pelar la piel, cortarla en rodajas y blanquearla durante 2 o 3 minu-
tos. 8-10

Albaricoques y melocotones Córtalo por la mitad y quítale las semillas. 4-6

Fresas y frambuesas Mediante lavado y clasificación 8-12

fruta cocida Al agregar un 10% de azúcar en el recipiente. 12

Ciruela, cereza, cereza ácida Después de lavar y quitar los tallos 8-12

"Los tiempos de almacenamiento indica-
dos en la tabla se basan en una temperatu-
ra de almacenamiento de -18°C."

Productos lácteos Método de preparación Periodo de almacena-
miento más largo (meses)

Condiciones de almacenamiento

Queso (excepto queso fe-
ta)

En rodajas, con papel de
aluminio entre ellas. 6-8

Para un almacenamiento a corto
plazo, puede dejarse en su em-
balaje original. Para un almace-
namiento a largo plazo, debe en-
volverse en papel de aluminio o
plástico.

Mantequilla, margarina En su propio embalaje 6 En su embalaje original o enva-
ses de plástico.

"Los tiempos de almacenamiento indica-
dos en la tabla se basan en una temperatu-
ra de almacenamiento de -18°C."

"La cantidad de alimentos frescos que se
pueden congelar en un período de tiempo
determinado se indica en la etiqueta del
producto."
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Compartimento congelador

Configuración

Compartimento refrigerado

Configuración

Observaciones

-22°C 2°C

Esta es la configuración predetermi-
nada y recomendada. Se recomienda
esta configuración si la temperatura
ambiente es inferior a 30 °C.

Información del congelador
Según la norma IEC 62552, por cada 100 li-
tros de volumen del compartimento del
congelador, el producto debe ser capaz de
congelar 4,5 kg de alimento a una tempera-
tura ambiente de 25 °C durante 24 horas a
-18 °C o menos.
La conservación a largo plazo de los ali-
mentos solo es posible a temperaturas de
-18 °C o inferiores.
Puedes conservar los ingredientes frescos
durante meses (en un congelador a -18 °C
o temperaturas inferiores).
Los alimentos que se vayan a congelar no
deben entrar en contacto con alimentos
previamente congelados para evitar una
descongelación parcial.
Para prolongar la conservación de las ver-
duras congeladas, blanquéelas y escúrra-
las. Después, colóquelas en recipientes
herméticos y congélelas. Alimentos como
plátanos, tomates, lechuga, apio, huevos
duros, patatas, etc., no son aptos para la
congelación. Si se congelan, solo se verá
afectado su valor nutricional y su calidad
para el consumo. No existe riesgo de dete-
rioro que perjudique la salud humana.
Colocación de alimentos
Compartimento de estantes del congela-
dor: Diversos alimentos congelados como
carne, pescado, helados, verduras, etc.
Estantes del compartimento refrigerado:
Alimentos en ollas, platos y recipientes ta-
pados, huevos (en un recipiente tapado)
Estantes de la puerta del compartimento
refrigerado: Alimentos o bebidas pequeños
y envasados
Crisper: Verduras y frutas
Compartimento de alimentos frescos: Pro-
ductos delicatessen (desayuno, productos
cárnicos para consumir rápidamente)

7.3 Cajones para verduras/compar-
timento para alimentos frescos

El cajón para verduras de este producto es-
tá diseñado específicamente para mante-
ner las verduras frescas sin que pierdan hu-
medad. Para ello, se concentra la circula-
ción de aire frío en todo el cajón. Guarde
sus verduras y frutas en este compartimen-
to. Para garantizar una mayor conserva-
ción, no coloque verduras de hoja verde
junto a las frutas.

7.4 Área de almacenamiento en frío
de productos lácteos

Compartimento de almacenamiento en frío
El compartimento refrigerado mantiene una
temperatura más baja en el interior del pro-
ducto. Utilice este compartimento para al-
macenar productos de charcutería (salami,
embutidos, lácteos, etc.) o carne, pollo y
pescado que requieran una temperatura
baja para su consumo inmediato. No alma-
cene frutas ni verduras en este comparti-
mento.

7.5 Inversión del lado de apertura
de la puerta

El lado de apertura de la puerta de su refri-
gerador se puede invertir según el lugar
donde lo coloque. Cuando lo necesite, defi-
nitivamente debe llamar al Servicio Autori-
zado más cercano.

7.6 Alarma de puerta abierta
En función del modelo, la alarma de puerta
abierta del frigorífico puede variar.
Versión 1;
Si la puerta del aparato permanece abierta
entre 60 y 120 segundos, sonará una señal
acústica de advertencia; según el modelo
del aparato, también puede aparecer una
señal visual de advertencia (parpadeo de la
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luz). Si cierra la puerta del aparato o pulsa
un botón de su pantalla, en su caso, el soni-
do de advertencia se detendrá.
Versión 2;
Si la puerta del aparato permanece abierta
entre 60 y 120 segundos, sonará la alarma
de puerta abierta. La alarma de puerta
abierta suena gradualmente. Primero, em-
pieza a sonar una alarma sonora. Al cabo
de 4 minutos, si la puerta sigue sin cerrar-
se, se activa una advertencia visual (parpa-
deo de la iluminación). La alarma de puerta
abierta se retrasará durante un cierto perio-
do de tiempo (entre 60 s y 120 s) cuando
se pulse cualquier tecla de la pantalla del
aparato, si la hubiera. A continuación, el
proceso se iniciará de nuevo. Cuando se
cierre la puerta del aparato, se cancelará la
alarma de puerta abierta.

7.7 Botellero plegable
Permite al usuario almacenar botellas de
vino si es necesario. Para utilizar la sección
de rejilla, sujete la parte de plástico y tire
suavemente hacia abajo. Ahora puede utili-
zar el botellero plegable.

Se recomienda almacenar un máxi-
mo de 2 botellas de vino en el bote-
llero plegable.

Para agrupar el botellero, primero retire el
estante de vidrio del frigorífico. Colóquelo
en el estante de vidrio empujando la pieza
de plástico a través de las ranuras delante-
ra y trasera como se muestra en la imagen.
El aparato estará listo para usar con el bo-
tellero plegable.
Para quitar el botellero plegable, primero
quite el estante de vidrio del frigorífico.
Luego tome la pieza de plástico y tire de
ella en cualquier dirección. Ahora puede uti-
lizar el aparato sin un botellero plegable
cuando sea necesario.

7.8 Sustitución de la lámpara de ilu-
minación

Llame al Servicio Autorizado cuando la
Bombilla/LED utilizada para la iluminación
de su frigorífico sea reemplazada.
La(s) lámpara(s) utilizada(s) en este apara-
to no se puede(n) utilizar para la ilumina-
ción del hogar. Esta lámpara está pensada
para ayudar al usuario a colocar los alimen-
tos en el frigorífico/congelador de forma
segura y cómoda.

Este aparato contiene una fuente de ilumi-
nación con clase energética 'G'.
La fuente de iluminación de este aparato
debe ser reemplazada por un técnico califi-
cado.

7.9 Verificación activa
Active Check es una función de control in-
teligente que supervisa constantemente el
estado de tu producto mediante inteligen-
cia artificial, identificando posibles proble-
mas antes de que ocurran y notificándote.
Esto garantiza que el rendimiento de tu pro-
ducto sea siempre seguro y evita fallos
inesperados. Para que Active Check funcio-
ne, tu producto debe estar conectado a in-
ternet a través de la aplicación HomeWhiz.

8 Mantenimiento y limpieza
¡Lea primero las “Instrucciones de seguri-
dad”!
• Desenchufe el aparato antes de limpiarlo.

• El polvo de la rejilla de ventilación trasera
del producto debe eliminarse (sin abrir la
tapa) al menos una vez al año. Límpiela
con un paño seco.
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• Tenga cuidado de no dejar que entre
agua en la carcasa de la lámpara ni en
otras piezas eléctricas.

• Limpie la puerta con un paño húmedo.
Retire todo el contenido para extraer los
estantes de la puerta y del cuerpo. Levan-
te los estantes de la puerta para retirar-
los. Después de limpiarlos y secarlos,
vuelva a colocarlos en su lugar de arriba
a abajo.

• Nunca utilice agua con cloro ni produc-
tos de limpieza para limpiar la superficie
exterior del producto ni las piezas croma-
das. El cloro provoca oxidación en estas
superficies metálicas.

• Para evitar que las impresiones en la pie-
za plástica se despeguen o deformen, no
utilice herramientas afiladas, abrasivas,
jabón, productos de limpieza domésti-
cos, detergentes, gasolina, pulimentos,
etc. Para la limpieza, utilice un paño sua-
ve con agua tibia y seque.

• En productos sin tecnología No Frost, se
formarán gotas de agua y escarcha de
hasta un dedo de espesor en la pared tra-
sera del compartimento de refrigeración.
No lo limpie ni aplique aceite ni sustan-
cias similares.

• Utilice únicamente un paño de microfibra
ligeramente húmedo para limpiar la su-
perficie exterior del producto. Las espon-
jas y otros tipos de paños de limpieza
pueden rayarlo.

• Para limpiar las superficies interiores del
producto, lave todas las piezas desmon-
tables con una solución suave de agua,
jabón y bicarbonato de sodio. Enjuágue-

las bien y séquelas completamente. Evite
que entre agua en las luces y el panel de
control.

• No utilice vinagre, alcohol isopropílico ni
otros limpiadores a base de alcohol en
ninguna superficie interior.

Superficies exteriores de acero inoxida-
ble
Utilice un limpiador de acero inoxidable no
abrasivo y aplíquelo con un paño suave y
sin pelusa. Para pulir, limpie suavemente la
superficie con un paño de microfibra hume-
decido con agua y utilice una almohadilla
de pulido seca. Siga siempre la veta del
acero inoxidable.
Prevención de malos olores
En la producción de este producto no se
utilizan sustancias que puedan causar olor.
Sin embargo, estos pueden surgir debido al
almacenamiento inadecuado de los alimen-
tos y a la falta de limpieza adecuada de la
superficie interior del producto.
• Para evitar este problema, limpie con

agua con bicarbonato de sodio cada 15
días.

• Guarde los alimentos en recipientes se-
llados, ya que los microorganismos libe-
rados por los alimentos abiertos pueden
provocar malos olores.

• Nunca guarde alimentos caducados o en
mal estado en su producto.

Protección de superficies plásticas
Si se derrama aceite sobre superficies plás-
ticas, límpielas inmediatamente con agua
tibia, ya que el aceite puede dañar la super-
ficie.

9  Solución de problemas
¡Lea primero las "Instrucciones de seguri-
dad"!
Si no logra solucionar el problema incluso
después de seguir las instrucciones de es-
ta sección, comuníquese con el vendedor o
el centro de servicio autorizado donde ad-
quirió el producto. Nunca intente reparar el
producto defectuoso usted mismo.

El refrigerador no funciona.
• El enchufe no está completamente inser-

tado en el tomacorriente. >>> Inserte el
enchufe de manera que quede completa-
mente insertado en el tomacorriente.

• El fusible del enchufe donde está conec-
tado el producto, o el fusible principal, se
ha fundido. >>> Compruebe el fusible.
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Condensación en la pared lateral del
compartimento del refrigerador.
• La puerta se ha abierto y cerrado con de-

masiada frecuencia. >>> Por favor, tenga
cuidado de no abrir y cerrar la puerta del
producto con demasiada frecuencia.

• El ambiente es muy húmedo. >>> No ins-
tale el producto en ambientes muy húme-
dos.

• Los alimentos que contienen líquidos
pueden almacenarse en recipientes
abiertos. >>> Almacene los alimentos
que contienen líquidos en recipientes ce-
rrados.

• La puerta del producto se dejó abierta.
>>> No deje la puerta del producto abier-
ta durante mucho tiempo.

• El termostato está configurado a una
temperatura demasiado baja. >>> Ajuste
el termostato a la configuración adecua-
da.

El compresor no funciona.
• En caso de un corte de energía repentino

o al desconectar y volver a conectar el
enchufe, el interruptor térmico de protec-
ción del compresor se activará debido a
que la presión del gas en el sistema de
refrigeración aún no se ha estabilizado.
El producto debería volver a funcionar
después de aproximadamente 6 minutos.
Si no funciona después de este tiempo,
solicite asistencia técnica.

• Está en el ciclo de descongelación. >>>
Esto es normal en un producto con des-
congelación totalmente automática. El ci-
clo de descongelación se produce perió-
dicamente.

• El producto no está enchufado a la toma
de corriente. >>> Asegúrese de que el en-
chufe esté conectado a la toma de co-
rriente.

• La configuración de temperatura es inco-
rrecta. >>> Seleccione la configuración
de temperatura adecuada.

• Se ha cortado el suministro eléctrico. >>>
El producto seguirá funcionando con nor-
malidad una vez que se restablezca la
energía.

El ruido de funcionamiento del frigorífi-
co aumenta cuando está en marcha.
• El rendimiento del producto puede variar

en función de los cambios de temperatu-
ra ambiente. Esto es normal y no consti-
tuye un fallo de funcionamiento.

El refrigerador está funcionando con de-
masiada frecuencia o durante demasia-
do tiempo.
• El nuevo producto puede ser más grande

que el anterior. Los productos más gran-
des duran más.

• La temperatura ambiente puede ser alta.
>>> Es normal que funcione durante perí-
odos más prolongados en ambientes cá-
lidos.

• Es posible que el producto se haya en-
chufado recientemente o que se le haya
añadido comida nueva. >>> Cuando el
producto se enchufa por primera vez o se
le añade comida nueva, tarda más en al-
canzar la temperatura programada. Esto
es normal.

• Es posible que el producto haya sido ser-
vido recientemente con grandes cantida-
des de comida caliente. >>> No sirva co-
mida caliente en este producto.

• Las puertas se han abierto con frecuen-
cia o se han dejado abiertas durante pe-
riodos prolongados. >>> El aire caliente
que entra hace que el producto funcione
durante más tiempo. No abra las puertas
con demasiada frecuencia.

• Es posible que la puerta del refrigerador
se haya quedado entreabierta. >>> Com-
pruebe que las puertas estén completa-
mente cerradas.

• El producto está configurado a una tem-
peratura muy baja. >>> Ajuste la tempera-
tura del producto a un valor más alto y
espere a que alcance dicha temperatura.

• La junta de la puerta del refrigerador pue-
de estar sucia, desgastada, rota o mal
colocada. >>> Limpie o reemplace la jun-
ta. Una junta dañada o rota hará que el
electrodoméstico funcione durante más
tiempo para mantener la temperatura.
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La temperatura del congelador es dema-
siado baja, pero la del refrigerador es
adecuada.
• La temperatura del compartimento del

congelador está configurada a un valor
muy bajo. >>> Ajuste la temperatura del
compartimento del congelador a un valor
más alto y compruebe.

La temperatura del refrigerador es de-
masiado baja, pero la del congelador es
adecuada.
• La temperatura del compartimento del

refrigerador está configurada a un valor
muy bajo. >>> Ajuste la temperatura del
compartimento del refrigerador a un va-
lor más alto y compruebe.

Los alimentos guardados en los cajones
del refrigerador se congelan.
• La temperatura del compartimento del

refrigerador está configurada a un valor
muy bajo. >>> Ajuste la temperatura del
compartimento del refrigerador a un va-
lor más alto y compruebe.

La temperatura en el refrigerador o con-
gelador es demasiado alta.
• Es posible que la temperatura del refrige-

rador esté demasiado alta. La temperatu-
ra del refrigerador afecta la del congela-
dor. Intente ajustar la temperatura del re-
frigerador o del congelador y espere has-
ta que alcance un nivel satisfactorio.

• Las puertas se han abierto con frecuen-
cia o se han dejado abiertas demasiado
tiempo. >>> No abras las puertas con de-
masiada frecuencia.

• La puerta podría estar entreabierta. >>>
Cierra la puerta completamente.

• Es posible que el producto se haya en-
chufado recientemente o que se le haya
añadido comida nueva. >>> Esto es nor-
mal. Cuando el producto se enchufa por
primera vez o se le añade comida nueva,
tarda más de lo habitual en alcanzar la
temperatura programada.

• Es posible que el producto haya sido ser-
vido recientemente con grandes cantida-
des de comida caliente. >>> No sirva co-
mida caliente en este producto.

Vibraciones o ruidos.
• El suelo no está nivelado ni es estable.

>>> Si el producto se tambalea al mover-
lo lentamente, ajuste sus patas para
equilibrarlo. Además, asegúrese de que
el suelo sea lo suficientemente estable
para soportar el peso del producto.

• Los objetos colocados sobre el producto
pueden estar causando ruido. >>> Retire
cualquier objeto del producto.

• El producto emite sonidos como de fu-
gas o salpicaduras de líquido.

• Debido a los principios de funcionamien-
to del producto, se producen flujos de lí-
quido y gas. >>>Esto es normal y no
constituye un mal funcionamiento.

El producto está haciendo ruido de vien-
to.
• Se utiliza un ventilador para llevar a cabo

el proceso de enfriamiento del producto.
Esto es normal y no constituye un mal
funcionamiento.

Se está formando condensación en las
paredes internas del producto.
• El clima cálido y húmedo aumenta la for-

mación de hielo y condensación. Esto es
normal y no indica ningún fallo.

• Las puertas se han abierto con frecuen-
cia o se han dejado abiertas demasiado
tiempo. >>> No abras las puertas con de-
masiada frecuencia y ciérralas si están
abiertas.

• La puerta podría estar entreabierta. >>>
Cierra la puerta completamente.

Se está formando condensación en la
parte exterior del producto o entre las
puertas.
• El aire puede estar húmedo, lo cual es

bastante normal en climas húmedos. La
condensación desaparece cuando dismi-
nuye la humedad.

El interior del producto huele mal.
• No se ha realizado una limpieza regular.

>>> Limpie regularmente el interior del
producto con una esponja, agua tibia o
una solución de bicarbonato de sodio.
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• Algunos envases o materiales de emba-
laje pueden tener olores. >>> Utilice enva-
ses o materiales de embalaje inodoros.

• Los alimentos se colocaron en recipien-
tes abiertos. >>> Guarde los alimentos en
recipientes cerrados. Los microorganis-
mos que se liberan de los alimentos al-
macenados en recipientes abiertos pue-
den causar olores desagradables.

• Retire del producto cualquier alimento
caducado o en mal estado.

La puerta no cierra.
• Es posible que los paquetes de comida

impidan que la puerta se cierre. >>> Reti-
re los paquetes que estén bloqueando
las puertas.

• Es posible que el producto no se manten-
ga completamente erguido sobre el sue-
lo. >>> Ajuste las patas para equilibrar el
producto.

• El suelo no está nivelado ni es estable.
>>> Asegúrese de que el suelo esté nive-
lado y sea lo suficientemente estable pa-
ra soportar el producto.

Los cajones de las verduras son estre-
chos.
• Los alimentos pueden estar tocando la

parte superior del cajón. >>> Organiza los
alimentos en el cajón.

La superficie del producto está caliente.
• Mientras el producto esté en funciona-

miento, es posible que se produzcan al-
tas temperaturas entre las dos puertas,
en los paneles laterales y en la zona de la
rejilla trasera. Esto es normal y no requie-
re ningún tipo de mantenimiento.

El ventilador sigue funcionando cuando
se abre la puerta.
• Es posible que el ventilador siga funcio-

nando incluso cuando la puerta del con-
gelador esté abierta.

Si no logra solucionar el problema incluso
después de seguir las instrucciones de es-
ta sección, comuníquese con el vendedor o
el centro de servicio autorizado donde ad-
quirió el producto. No intente reparar el pro-
ducto defectuoso usted mismo. Esto es
normal.
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EXENCIÓN DE RESPONSABILIDAD
Algunas averías (simples) pueden ser ma-
nejadas adecuadamente por el usuario fi-
nal sin que surja ningún problema de segu-
ridad o uso inseguro, siempre que se reali-
cen dentro de los límites y de acuerdo con
las siguientes instrucciones (véase la sec-
ción "Autorreparación").
Por lo tanto, a menos que se autorice lo
contrario en la sección "Autorreparación",
las reparaciones deberán dirigirse a repara-
dores profesionales registrados para evitar
problemas de seguridad. Un reparador pro-
fesional registrado es aquel al que el fabri-
cante ha concedido acceso a las instruc-
ciones y la lista de piezas de repuesto de
este aparato de acuerdo con los métodos
descritos en los actos legislativos de con-
formidad con la Directiva 2009/125/CE.
Sin embargo, solo el agente de servicio (es
decir, reparadores profesionales autoriza-
dos) al que pueda comunicarse a través
del número de teléfono proporcionado en
el manual del usuario/tarjeta de garantía
oa través de su distribuidor autorizado
puede brindarle servicio bajo los términos
de la garantía. Por lo tanto, tenga en cuen-
ta que las reparaciones realizadas por re-
paradores profesionales (que no están au-
torizados por Hotpoint) anularán la garan-
tía.
Auto-reparación
El usuario final puede realizar la reparación
por sí mismo, exclusivamente con respecto
a las siguientes piezas de repuesto: mani-
jas de las puertas, bisagras de las puertas,
bandejas, cestas y juntas de las puertas
(también está disponible una lista actuali-
zada parts-selfservice.europeanapplian-
ces.com a partir del 1 de marzo de 2021).
Además, para garantizar la seguridad del
aparato y evitar el riesgo de lesiones gra-
ves, la autorreparación mencionada debe
realizarse siguiendo las instrucciones del
manual de usuario para autorreparación o
que están disponibles en parts-selfservi-
ce.europeanappliances.com . Por su segu-
ridad, desenchufe el aparato antes de inten-
tar cualquier autoreparación.

Los intentos de reparación por parte de los
usuarios finales de piezas no incluidas en
dicha lista y/o que no sigan las instruccio-
nes de los manuales de usuario para la au-
to-reparación o que están disponibles en
parts-selfservice.europeanappliances.com,
podrían dar lugar a problemas de seguridad
no imputables a Hotpoint, y anularán la ga-
rantía del aparato.
Por lo tanto, se recomienda encarecida-
mente a los usuarios finales que se absten-
gan de intentar llevar a cabo reparaciones
que queden fuera de la mencionada lista de
piezas de repuesto, poniéndose en contac-
to en tales casos con reparadores profesio-
nales autorizados o con reparadores profe-
sionales registrados. Por el contrario, tales
intentos por parte de los usuarios finales
pueden causar problemas de seguridad y
dañar el aparato y, posteriormente, provo-
car un incendio, una inundación, una elec-
trocución y lesiones personales graves.
A modo de ejemplo, pero no limitado a, las
siguientes reparaciones deben dirigirse a
reparadores profesionales autorizados o
reparadores profesionales registrados:
compresor, circuito de refrigeración, placa
principal, placa inverter, placa de visualiza-
ción, etc.
El fabricante/vendedor no se hace respon-
sable en ningún caso en el que los usuarios
finales no cumplan con lo anterior.
La disponibilidad de repuestos del frigorífi-
co que compró es de 10 años. Durante este
período, los repuestos originales estarán
disponibles para operar el frigorífico co-
rrectamente.
La duración mínima de la garantía del refri-
gerador que ha comprado es de 24 meses.
Este aparato está equipado con una fuente
de iluminación de clase energética "G".
La fuente de iluminación de este aparato
solo debe ser reemplazada por un repara-
dor profesional.
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Primeiro deve ler este manual!
Caro Cliente,
Agradecemos ter escolhido este produto .
Gostaria de obter uma eficiência ótima deste produto de alta qualidade que foi fabricado
com a tecnologia mais moderna. Portanto, deve ler cuidadosamente este manual e
qualquer outra documentação fornecida antes de utilizar o produto.
Deve prestar atenção a toda a informação e todas as advertências no manual do
utilizador. Desta forma, irá proteger-se a si mesmo e ao seu produto contra os perigos que
podem ocorrer. Guardar o manual do utilizador. Deve incluir este manual com o produto
caso o produto seja cedido a outra pessoa.
São usados os símbolos seguintes no manual do utilizador e no produto:

Ler o manual do utilizador.

Risco que pode resultar em morte ou lesões.

A informação do modelo tal como está guardada na base de dados
do produto pode ser acedida entrando no seguinte sítio web e
procurando o seu identificador de modelo (*) encontrado na etiqueta
energética.

https://eprel.ec.europa.eu/
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1 Instruções de Segurança
• Esta seção inclui as instruções

de segurança necessárias
para evitar o risco de
ferimentos pessoais ou danos
materiais.

• Nossa empresa não será
responsabilizada por danos
que possam ocorrer se estas
instruções não forem
observadas.

• Faça sempre com que as
operações de instalação e
reparação sejam realizadas
pelo fabricante, pelo serviço
autorizado ou por uma pessoa
que seja indicada pela
empresa importadora.

• Use apenas peças de
reposição e acessórios
originais.

• Não repare nem substitua
qualquer componente do
produto a menos que esteja
claramente especificado no
manual do utilizador.

• Não faça quaisquer
modificações ao produto.

1.1 Símbolos de
Segurança
Importantes

 Risco de choque elétrico!
 Leia o manual do utilizador.

 Perigo que pode causar
queimaduras devido ao
contacto com superfícies
quentes.

Material combustível, aviso
contra risco de incêndio.

Risco de lesão devido ao
contacto com superfícies
afiadas!

Risco de radiação UV-C

1.2 Intenção de
Utilização

• Este produto não é adequado
para uso comercial e não deve
ser usado para um propósito
diferente do seu uso
pretendido.

• Este produto destina-se a
operar interiores, como
residências ou similares.

Por exemplo;
Nas cozinhas do pessoal das
lojas, escritórios e outros
ambientes de trabalho,
Nas casas de campo,
Nas unidades de hotéis, motéis
ou outras instalações de
descanso utilizadas pelos
clientes,
Em hostels ou ambientes
semelhantes,
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Em serviços de catering e
aplicações semelhantes não
comerciais.
• Este produto não deve ser

utilizado em ambientes
exteriores abertos ou
fechados, como embarcações,
autocaravanas, varandas ou
terraços. Expor o produto à
chuva, neve, sol e vento pode
causar risco de incêndio.

1.3 Segurança de
Crianças, Pessoas
Vulneráveis e
Animais de
Estimação

• Este produto pode ser utilizado
por crianças com 8 anos ou
mais e por pessoas com
capacidades físicas,
sensoriais ou mentais pouco
desenvolvidas ou falta de
experiência e conhecimento,
se estiverem a ser
supervisionadas ou tenham
recebido instruções sobre o
uso seguro do aparelho e os
riscos envolvidos.

• Crianças entre os 3 e os 8
anos podem colocar e levar
comida dentro/do produto
frigorífico.

• Crianças e animais de
estimação não devem brincar,
subir para cima ou entrar no
produto.

• As crianças e animais de
estimação devem ser
mantidos afastados da área
da cabine (compressor) onde
se encontram as peças
elétricas.

• A limpeza e a manutenção dos
utilizadores não devem ser
realizadas por crianças, a
menos que haja alguém a
supervisioná-las.

• Mantenha os materiais de
embalagem longe das
crianças. Risco de lesão e
sufocamento.

• Se houver uma fechadura
disponível na porta do produto,
mantenha a chave fora do
alcance das crianças.

1.4 Segurança Elétrica
• O produto não deve ser ligado

à tomada durante a instalação,
manutenção, limpeza,
reparação e operações de
transporte.

• Se o cabo de alimentação
estiver danificado, deve ser
substituído pela pessoa
enviada pelo fabricante,
fornecedor de serviços
autorizado ou pelo importador
para evitar qualquer perigo
potencial.

• Não esconda o cabo de
alimentação por baixo do
produto ou para a parte
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traseira do produto. Não
coloque objetos pesados no
cabo de alimentação. O cabo
de alimentação não deve estar
dobrado, esmagado e entrar
em contacto com qualquer
fonte de calor.

• Use apenas um cabo original.
Não use cabos cortados ou
danificados.

• Não use um cabo de extensão,
multi-ficha ou adaptador para
operar o seu produto.

• Multi-plugs portáteis ou fontes
de alimentação portáteis
podem sobreaquecer e causar
incêndio. Assim, não tenha
fontes de energia portáteis
com várias tomadas atrás ou
nas proximidades do produto.

• Antes de ligar o produto à
fonte de alimentação, por
favor remova o cabo de
alimentação do gancho do
condensador (se disponível)
durante a instalação.

• O utilizador não deverá
conseguir aceder às peças
elétricas após a instalação.

• Não ligue o cabo de
alimentação do produto a uma
tomada solta ou danificada.
Este tipo de ligações pode
sobreaquecer e causar
incêndio.

• A ficha deve ser facilmente
acessível. Se isso não for
possível, deverá estar
disponível na instalação
elétrica um mecanismo que
cumpra a legislação elétrica e
que desligue todos os
terminais da rede (fusível,
interruptor, interruptor
principal, etc.).

• O produto não deve ser
utilizado com um dispositivo
de comutação externo, como
um temporizador, ou um
sistema controlado
remotamente.

• Não use o produto quando os
seus pés estiverem descalços
ou o corpo molhado.

• Não toque na ficha com as
mãos molhadas.

• Ao desligar o aparelho, não
segure o cabo de alimentação,
mas sim a ficha.

• Certifique-se de que a ficha
não está molhada, suja ou
com pó.

• Nunca ligue o seu produto a
dispositivos de poupança de
energia. Estes sistemas são
prejudiciais para o produto.

1.5 Segurança na
Condução

• Certifique-se de desligar o
aparelho da tomada antes de
transportar o produto.
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• Este produto é pesado, não o
manusees sozinho. Podem
ocorrer lesões se o produto
cair sobre si. Não batas em
sítios nem deixes cair o
produto enquanto o
transportas.

• Feche sempre as portas e não
segure o produto pelas portas
enquanto o transporta.

• Tenha cuidado para não
danificar o sistema de
arrefecimento e os tubos ao
manusear o produto. Não
opere o produto se os canos
estiverem danificados e
contacte um serviço
autorizado.

1.6 Segurança na
Instalação

• Para preparar o produto para
uso, consulte a informação no
manual do utilizador e de
instalação e certifique-se de
que as empresas de
eletricidade e água são
necessárias. Se não, chame
um eletricista e canalizador
qualificados para tratar das
utilidades conforme
necessário.

• A falha em fazê-lo pode
resultar em choque elétrico,
incêndio, problemas com o
produto ou lesões.

• Antes de iniciar a instalação,
desligue o fusível para
desenergizar a linha de
alimentação à qual o produto
está ligado.

• O produto deve ser instalado
por duas ou mais pessoas.
Use luvas de proteção ao
remover o produto da
embalagem e da instalação.

• Este produto foi concebido
para utilização a uma altitude
máxima de 2000 metros acima
do nível do mar.

• Mantenha as crianças
afastadas da área de
instalação.

• Verifique se há algum dano no
produto antes de o instalar.
Não instale o produto se
estiver danificado.

• Use sempre equipamento de
proteção individual (luvas, etc.)
durante a instalação,
manutenção e reparação do
produto. Risco de lesão.

• Não instale nem deixe o
produto em locais onde possa
estar exposto a temperaturas
ambientes externas.

• Coloque o produto numa
superfície limpa, nivelada e
dura e equilibre-o com as
pernas ajustáveis (rodando as
patas da frente para a direita

ES
PT

https://manualsfile.com


PT / 42

ou esquerda). Caso contrário,
o frigorífico pode tombar e
causar lesões.

• Proceda com cuidado para
evitar causar danos nos
pavimentos (azulejos, etc.) ao
mover o produto. Instale o
produto num chão ou forneça
suporte suficiente dependendo
do tamanho, peso e uso do
produto. Certifique-se de que o
produto não está perto de uma
fonte de calor e que todos os
quatro pés estão estáveis e
apoiados no chão. Instale o
produto conforme necessário
e certifique-se de que está na
horizontal, usando um nível de
bolha. Para garantir a
eficiência completa do circuito
de refrigerante, espere pelo
menos duas horas antes de
operar o produto.

• O produto deve ser instalado
num ambiente seco e
ventilado. Não mantenha
tapetes, tapetes ou capas
semelhantes por baixo do
produto. Isto pode causar
risco de incêndio devido a
ventilação inadequada!

• Não bloqueie nem tapa os
orifícios de ventilação. Caso
contrário, o consumo de
energia aumenta e o seu
produto pode ser danificado.

• Deixe espaço suficiente nas
laterais e acima para garantir
uma ventilação adequada. O
espaço entre o painel traseiro
e a parede atrás do produto
deve ser de no mínimo 50 mm
para evitar superfícies
quentes. Reduzir esta
distância pode aumentar o
consumo de energia do
produto.

• Ao colocar o produto,
certifique-se de que o cabo de
alimentação não está
danificado ou comprimido.

• O produto não deve estar
ligado a sistemas de
alimentação e fontes de
energia que possam causar
mudanças súbitas de tensão
(ou seja, uma fonte portátil de
energia solar). Caso contrário,
podem ocorrer danos no seu
produto devido às flutuações
abruptas de tensão!

• Quanto mais refrigerante um
frigorífico conter, maior será a
sua sala de instalação. Em
divisões muito pequenas, pode
ocorrer uma mistura
inflamável de gás-ar em caso
de fuga de gás no sistema de
arrefecimento. É necessário
pelo menos 1 m³ de volume
para cada 8 gramas de
refrigerante. A quantidade de
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refrigerante disponível no seu
produto está especificada no
Etiqueta do Tipo.

• O produto nunca deve ser
colocado de forma a que
cabos de alimentação, a
mangueira metálica do fogão
a gás, tubos metálicos de gás
ou água entrem em contacto
com a parede traseira do
produto (ou com o
condensador).

• O local de instalação do
produto não deve estar
exposto à luz solar direta e
não deve estar próximo de
uma fonte de calor como
fogões, radiadores, etc. Se não
puder impedir a instalação do
produto nas proximidades de
uma fonte de calor, utilize uma
placa de isolamento adequada
e certifique-se de que a
distância mínima até à fonte
de calor é a especificada
abaixo:
– Pelo menos 30 cm de

distância de fontes de calor
como fogões, fornos,
unidades de aquecimento e
aquecedores, etc.,

– E pelo menos 5 cm de
distância dos fornos
elétricos.

• O seu produto tem a classe de
proteção I.

• Ligue o produto a uma tomada
com terra que cumpra os
valores de Tensão, Corrente e
Frequência especificados na
etiqueta do tipo. O soquete
deve ter um fusível de 10A –
16A. A nossa empresa não
assumirá responsabilidade por
quaisquer danos decorrentes
do uso sem ligação à terra e
sem ligação elétrica, em
conformidade com as
regulamentações locais e
nacionais.

• O cabo de alimentação do
produto deve ser desligado
durante a instalação. Caso
contrário, pode haver risco de
choque elétrico e lesões!

• Não ligue o produto a tomadas
soltas, partidas, sujas ou
oleosas que tenham saído dos
seus assentos ou soquetes,
com risco de contacto com
água. Este tipo de ligações
pode sobreaquecer e causar
incêndio.

• Coloque o cabo de
alimentação e as mangueiras
(se existirem) do produto para
que não corram risco de
tropeçarem.

• A penetração da humidade e
do líquido para partes vivas ou
para o cabo de alimentação
pode causar curto-circuito. Por
isso, não utilize o produto em
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ambientes húmidos ou em
áreas onde a água possa
salpicar (por exemplo,
garagem, lavandaria, etc.) Se o
frigorífico estiver molhado
com água, desligue-o e
contacte um serviço
autorizado.

• Nunca ligue o seu frigorífico a
dispositivos de poupança de
energia. Estes sistemas são
prejudiciais para o produto.

• Existe o risco de contacto com
peças elétricas ao remover a
tampa da placa eletrónica e a
tampa traseira do compressor
(se estiverem instaladas). Não
remova a tampa da placa
eletrónica nem a tampa
traseira do compressor (se
estiverem instaladas). Existe o
risco de eletrocussão!

1.7 Segurança
Operacional

• Nunca use solventes químicos
no produto. Estes materiais
contêm risco de explosão.

• Em caso de falha do produto,
desligue-o (ou desligue o
fusível a que está ligado) e não
funcione até que seja reparado
pelo serviço autorizado. Existe
o risco de choque elétrico!

• Não coloque chamas (vela
acesa, cigarro, etc.) ou fontes
de calor (ferro, fogão, forno,

etc.) sobre ou perto do
produto. Não coloque
materiais inflamáveis/
explosivos perto do produto...

• Não subas ao produto. Risco
de queda e lesão!

• Não cause danos aos tubos do
sistema de arrefecimento com
ferramentas afiadas e
perfurantes. O refrigerante que
sai em caso de perfurar os
tubos de gás, extensões ou
revestimentos da superfície
superior pode causar irritação
da pele e lesões nos olhos.

• Não intervenha nem danifice o
circuito do líquido de
arrefecimento. Risco de
explosão.

• Não coloque nem opere
aparelhos elétricos dentro do
frigorífico/congelador a
menos que seja aconselhado
pelo fabricante.

• Não utilize quaisquer
procedimentos além dos
recomendados pelo fabricante
para acelerar o
descongelamento.

• Tenha cuidado para não
encostar nenhuma parte das
suas mãos ou do seu corpo às
partes móveis dentro do
produto. Tenha cuidado para
evitar que os dedos fiquem
presos entre o frigorífico e a
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porta. Tenha cuidado ao abrir
ou fechar a porta se houver
crianças por perto.

• Não coloque gelado, cubos de
gelo ou alimentos congelados
na boca assim que os tirar do
congelador. Risco de
congelamento!

• Não toque nas paredes
interiores, nas partes
metálicas do congelador ou
nos alimentos guardados
dentro do congelador com as
mãos molhadas. Risco de
congelamento!

• Não coloque latas de
refrigerante ou latas e garrafas
que contenham fluidos que
possam estar congelados no
compartimento do congelador.
Latas ou garrafas podem
explodir. Risco de lesões e
danos materiais!

• Não utilize nem coloque
materiais sensíveis à
temperatura, como sprays
inflamáveis, objetos
inflamáveis, gelo seco ou
outros agentes químicos, nas
proximidades do frigorífico.
Risco de incêndio e explosão!

• Não armazene materiais
explosivos, como latas de
aerossóis, com materiais
inflamáveis no interior do
produto.

• Não coloque latas contendo
fluidos sobre o produto em
estado aberto. Salpicar água
numa parte elétrica pode
causar um choque elétrico ou
um incêndio.

• Devido ao risco de partir, não
guarde recipientes de vidro
com líquido no compartimento
do congelador.

• Este produto não se destina ao
armazenamento e
arrefecimento de
medicamentos, plasma
sanguíneo, preparações
laboratoriais ou materiais e
produtos semelhantes sujeitos
à Diretiva de Produtos
Médicos.

• Se o produto for usado contra
o seu propósito original, pode
causar danos ou deterioração
dos produtos armazenados no
seu interior.

• Se o seu frigorífico estiver
equipado com luz azul, não
olhe para essa luz com
dispositivos ópticos. Não
olhes diretamente para a luz
UV LED durante muito tempo.
Os raios ultravioleta podem
causar fadiga ocular.

• Não encha o produto com
mais conteúdo do que a sua
capacidade. Não utilize
quaisquer procedimentos além
dos recomendados pelo
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fabricante para acelerar o
descongelamento. Podem
ocorrer lesões ou danos se o
conteúdo do frigorífico cair
quando a porta for aberta.
Problemas semelhantes
também podem ocorrer
quando um objeto é colocado
sobre o produto.

• Certifique-se de que removeu
qualquer gelo ou água que
possa ter caído no chão para
evitar lesões.

• Mude a localização das
grades/racks de garrafas na
porta do frigorífico apenas
quando as prateleiras
estiverem vazias. Perigo de
lesão!

• Não coloque objetos que
possam cair ou tombar sobre
o produto. Estes objetos
podem cair ao abrir ou fechar
a porta e causar lesões e/ou
danos materiais.

• Não bata nem exerça pressão
excessiva sobre superfícies de
vidro. Vidro partido pode
causar ferimentos e/ou danos
em materiais.

• Para produtos concebidos
para usar um filtro de ar dentro
de uma tampa acessível do
ventilador, o filtro deve estar
sempre na posição quando o
frigorífico está em
funcionamento.

• Não bloqueie o ventilador (se
disponível) com comida.

• As juntas danificadas devem
ser substituídas o mais
rapidamente possível.

• O sistema de arrefecimento do
seu produto contém
refrigerante R600a. O tipo de
refrigerante utilizado no
produto está especificado no
rótulo do tipo. Este gás é
inflamável. Por isso, tenha
cuidado para não danificar o
sistema de arrefecimento e os
tubos durante o
funcionamento do produto. Em
caso de danos nos tubos;

1. Não toque no produto nem
no cabo de alimentação.

2. Mantenha o produto
afastado de potenciais
fontes de incêndio que
possam causar fogo.

3. Ventile a área onde o produto
é colocado. Não uses um
ventilador.

4. Contacte o Serviço
Autorizado.

Antes de descartar produtos
antigos que já não devem ser
utilizados:
1. Desligue o cabo de

alimentação da tomada de
rede.

2. Corte o cabo de alimentação
e remova-o do aparelho
juntamente com a ficha.
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3. Não remova as prateleiras e
gavetas do produto para
evitar que crianças entrem
no aparelho.

4. Tira as portas.
5. Guarde o produto de forma a

que não seja tombado.
6. Não permita que as crianças

brinquem com o produto
descartado.

7. Se o produto estiver
danificado e observar uma
fuga de gás, por favor
mantenha-se afastado do
gás. Os gases podem causar
congelamento se tocarem a
pele.

• Não descarte o produto
atirando-o ao fogo. Risco de
explosão.

• Se houver uma fechadura
disponível na porta do produto,
mantenha a chave fora do
alcance das crianças.

1.8 Segurança no
Armazenamento de
Alimentos

Por favor, preste atenção aos
seguintes avisos para evitar a
deterioração dos alimentos:
• Deixar as portas abertas

durante muito tempo pode
fazer com que a temperatura
dentro do produto suba.

• Limpe regularmente os
sistemas de drenagem
acessíveis em contacto com
alimentos.

• Limpe os depósitos de água
que não foram usados durante
48 horas e os sistemas de
água alimentada por rede que
não foram usados durante
mais de 5 dias.

• Armazene carne e peixe crus
no compartimento de
laticínios/refrigeração dentro
do produto. Assim, não pinga
nem entra em contacto com
outros alimentos.

• Compartimentos de duas
estrelas são usados para
armazenar alimentos pré-
preenchidos, fazer e
armazenar gelados e gelados.

• Compartimentos de uma, duas
e três estrelas não são
adequados para congelar
alimentos frescos.

• Se o produto de arrefecimento
estiver vazio durante muito
tempo, desligue o produto,
descongele, limpe e seque o
produto para proteger a
carcaça do produto.

• Depois de colocados os
alimentos, verifique se as
escotilhas do compartimento,
especialmente a porta do
congelador, estão
devidamente fechadas.
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• Use o compartimento
Crispers/Alimentos frescos
para guardar alimentos
frescos, e o compartimento do
congelador para guardar
alimentos congelados,
congelar alimentos frescos e
preparar cubos de gelo.

• Não armazene alimentos sem
os selar devidamente no
frigorífico e nos
compartimentos do
congelador, para evitar
contacto direto com as
superfícies interiores.

1.9 Manutenção e
Segurança de
Limpeza

• Desligue o frigorífico ou
desligue o fusível antes de o
limpar ou começar a fazer
manutenção.

• Não puxe pela porta ou pela
maçaneta se for mover o
produto para fins de limpeza.
A porta pode causar lesões se
a maçaneta for puxada com
demasiada força.

• Não coloque mãos, pés ou
objetos metálicos por baixo ou
atrás do seu produto. Podem
ocorrer bloqueios ou qualquer
aresta afiada pode causar
lesões pessoais.

• Não lave o interior ou o
exterior do produto com uma
lavadora de alta pressão,
vapor, água pulverizada ou
deitar água. Risco de choque
elétrico e incêndio.

• Ao limpar o produto, não use
ferramentas afiadas e
abrasivas nem agentes de
limpeza doméstica,
detergente, gás, gasolina,
diluente, álcool, verniz e
substâncias semelhantes. Use
apenas agentes de limpeza e
manutenção que não sejam
prejudiciais para os alimentos
presentes no produto.

• Não use papel de cozinha,
esponjas de cozinha ou outros
materiais de limpeza duros.

• Nunca use vapor ou materiais
de limpeza a vapor para limpar
o produto e descongelar o gelo
no seu interior. O vapor entra
em contacto com as áreas
vivas do frigorífico e provoca
curto-circuito ou choque
elétrico.

• Não utilize nenhuma
ferramenta mecânica ou
outras ferramentas que não
sejam as recomendações do
fabricante para acelerar a
operação de
descongelamento.
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• Tenha cuidado para manter a
água longe dos orifícios de
ventilação, circuitos
eletrónicos ou iluminação do
produto. Caso contrário, pode
haver risco de incêndio ou
choque elétrico.

• Use um pano limpo e seco
para limpar o pó ou material
estranho nas pontas dos
tampões. Não use um pedaço
de pano húmido ou húmido
para limpar o tampão. Caso
contrário, pode haver risco de
incêndio ou choque elétrico.

1.10 Iluminação
Contacte um serviço autorizado
quando for substituir o LED/
lâmpada para iluminação.

1.11 Eliminação do
Produto Antigo

Ao descartar o seu produto
antigo, siga as instruções
abaixo:

• Para evitar que as crianças se
tranquem acidentalmente
dentro do produto, se houver
fechadura, desative-a.

• O salpico de líquido de
arrefecimento é prejudicial
para os olhos. Não danifiques
nenhuma parte do sistema de
arrefecimento ao descartar o
produto.

• Pode ser fatal se o óleo do
compressor for engolido ou se
penetrar nas vias respiratórias.

• O sistema de arrefecimento do
seu produto inclui gás R600a,
conforme especificado na
etiqueta do tipo. Este gás é
inflamável. Não descarte o
produto atirando-o ao fogo.
Risco de explosão!

• C - O pentano é usado como
agente de sopro na espuma
isolante e é uma substância
inflamável. Não descarte o
produto atirando-o ao fogo.

1.12 Informações técnicas sobre Bluetooth + Wi-fi
Banda de frequência: 2.4GHz (função Wi-fi ou bluetooth)

Potência de transferência: < 100mW (Wi-fi or bluetooth function)

Detalhes do software: Quartz_WiFi.XXX

DECLARAÇÃO UE DE CONFORMIDADE
SIMPLIFICADA:
Assim, a Beko Europe
Management S.R.L. declara que
o equipamento de rádio está em
conformidade com a Diretiva
2014/53/UE.

O texto integral da declaração
UE de conformidade está
disponível no seguinte endereço
Internet:https://
docs.emeaappliance-docs.eu
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Este produto recolhe e transmite
dados de utilização quando
ligado à Internet (por exemplo,
definições de temperatura,
duração da utilização, códigos
de erroEtc.). De acordo com a
Lei de Dados da UE

(Regulamento UE 2023/2854),
você tem o direito de acessar e
gerenciar esses dados.
Para obter detalhes sobre quais
dados são coletados, como são
usados e como acessá-los,
visite:www.homewhiz.com/eu-data-act-policy

2 Instruções ambientais
2.1 Em conformidade com a

Diretiva REEE e Eliminação de
Resíduos:

Este produto está em
conformidade com a Diretiva
UE REEE (2012/19/UE). Este
produto possui um símbolo de
classificação para resíduos de
equipamento elétrico e

eletrónico (REEE).
Este símbolo indica que este produto não
deve ser eliminado com outros resíduos
domésticos no fim da vida útil. O
dispositivo usado deve ser entregue num
ponto de recolha oficial para reciclagem de
dispositivos elétricos e eletrónicos. Para
encontrar estes sistemas de recolha deve
contactar as autoridades locais ou o
revendedor onde o produto foi adquirido.
Cada família desempenha um papel
importante na recuperação e reciclagem de
equipamentos usados. A eliminação
adequada de aparelhos usados ajuda a
evitar possíveis consequências negativas
para o meio ambiente e a saúde humana.

Em conformidade com a Diretiva RSP
O produto que comprou cumpre com a
Diretiva RoHS UE (2011/65/UE). Não
contém materiais nocivos e proibidos
especificados na Diretiva.

Informação da embalagem
Os materiais de embalagem do
produto são fabricados com
materiais recicláveis de acordo
com os nossos Regulamentos
Ambientais Nacionais. Não eliminar
os materiais de embalagem, em
conjunto com os resíduos
domésticos ou outros. Colocá-los
nos pontos de recolha de material
de embalagem designados pelas
autoridades locais.

Conformidade com as normas e
informação do teste/Declaração de
conformidade UE
As fases de desenvolvimento,
fabrico e de vendas deste produto
estão em conformidade com as
normas de segurança e com todas
as diretrizes relevantes da
Comunidade Europeia. 2014/35/
EU, 2014/30/EU, 93/68/EC, IEC
60436/DIN 44990, EN 50242
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3 O seu Frigorífico

1

2

3

4

5

6

7

8
9

10
11
12

13A

B

A = Frigorífico B =
Congelador

1 Prateleira de Porta Ajustável 2 *Cabide de Ovos
3 * Suporte para Garrafas 4 * Pernas Ajustáveis
5 * Compartimento do congelador 6 * Bandeja de gelo
7 * Gaveta de Alimentos Frescos /

Legumes
8 * Gaveta de armazenamento

frigorífico
9 *Suporte de Garrafas Dobrável 10 * Ventilador

11 *Prateleira de bagageiro ajustável 12 *Lâmpada de Iluminação
13 * Compartimento Frio

*OpcionalOs números neste manual do
utilizador são esquemáticos e podem não
ser exatamente compatíveis com o seu

produto. Se o produto que comprou não
contiver as peças relevantes, estas são
válidas para outros modelos.

4 Instalação
Ler primeiro a secção “Instruções de
segurança”!

4.1 Local adequado para a
instalação

Contactar a Assistência Autorizada para a
instalação do produto. Para preparar o
produto para a instalação, consultar a
informação no manual do utilizador e
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assegurar que as ligações elétricas e da
água estão conforme é exigido. Se não,
contactar um eletricista e um canalizador
para fazer as adequações necessárias.
• Colocar o produto numa superfície plana

para evitar vibração.
• Colocar o produto afastado pelo menos

30 cm de aquecedor, fogão e fontes de
calor similares e pelo menos a 5 cm de
fornos elétricos.

• Ao colocar dois frigoríficos em posição
adjacente, deixe pelo menos 4 cm de
distância entre as duas unidades.

• Manter o produtoafastao da luz solar
direta e num local seco.

• Este produto exige circulação de ar
adequada para funcionar eficientemente.
Se o produto for colocado num nicho,
devem ser deixados pelo menos 5 cm de
espaço entre o produto e o teto, as
paredes traseiras e laterais.

• Verificar se o componente de proteção
de espaço da parede traseira está
presente na sua localização (se
fornecido com o produto).

• Se o componente não estiver disponível,
ou se se perder ou cair, posicionar o
produto de forma a deixar pelo menos 5
cm de espaço entre o produto e as
paredes da divisão. O espaço na parte
traseira é importante para o
funcionamento eficiente do produto.

4.2 Fixar as cunhas de plástico
Usar as cunhas de plástico fornecidas com
o produto para manter o espaço suficiente
para a circulação do ar entre o produto e a
parede.
1. Para fixar as cunhas, retirar os

parafusos do produto e usar os
parafusos fornecidos com as cunhas.

2. Fixar 2 cunhas de plástico na tampa de
ventilação, conforme mostrado na
figura.

4.3 Ajustar os pés
Se o produto não estiver em posição
equilibrada, ajustar os pés frontais
ajustáveis rodando-os para a direita ou
esquerda.

4.4 Advertência de superfície
quente

As paredes laterais do produto encontram-
se equipadas com tubos de refrigeração
para melhorar o sistema de arrefecimento.
O fluido de alta pressão pode fluir através
destas superfícies e provocar superfícies
quentes nas paredes laterais. Isto é normal
e não exige assistência.

5 Preparação
Leia primeiro as "Instruções de Segurança"! 5.1 O que fazer para poupar energia

• Este aparelho frigorífico não foi
concebido para ser usado como aparelho
embutido.
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• Ao carregar os alimentos, deixe espaço
suficiente dentro do frigorífico para
permitir uma circulação de ar suficiente
para arrefecimento.

• Como o ar quente e húmido não
penetrará diretamente no seu produto
quando as portas não estiverem abertas,
o seu produto irá otimizar-se em
condições suficientes para proteger os
seus alimentos. Nestas circunstâncias,
funções e componentes como
compressor, ventilador, aquecedor,
desembaciamento, iluminação, ecrã,
entre outros, funcionarão de acordo com
as necessidades, consumindo o mínimo
de energia.

• Caso existam várias opções, as
prateleiras de vidro devem ser colocadas
de forma a que as saídas de ar na parede
traseira não fiquem bloqueadas e,
preferencialmente, de forma a que as
saídas de ar permaneçam abaixo da
prateleira de vidro. Esta combinação
pode ajudar a melhorar a distribuição do
ar e a eficiência energética.

• É fortemente recomendado usar a gaveta
abaixo ao armazenar.

• Para um desempenho ótimo, o
congelamento rápido pode ser usado (se
disponível), 24 horas antes de colocar os
alimentos frescos no congelador.

• Na maioria dos casos, 24 horas são
suficientes para a função de congelação
rápida após os alimentos frescos serem
colocados no congelador. Após algum
tempo, a função de Congelamento
Rápido desativa-se automaticamente.

• Ao congelar uma pequena quantidade de
comida, a função de congelação rápida
pode ser desativada após algum tempo
para garantir poupança de energia.

• Dependendo das características do
produto; Descongelar alimentos
congelados no compartimento do
frigorífico garante poupança de energia e
preserva a qualidade dos alimentos.

• Para carregar a quantidade máxima de
comida no compartimento do congelador
do seu aparelho, as gavetas superiores
devem ser retiradas e a comida colocada
nas prateleiras de arame/vidro.

• Coloque a comida conforme mostrado
abaixo, mantendo uma distância do
sensor de temperatura do frigorífico. Se
estiverem em contacto com o sensor, o
consumo de energia do aparelho pode
aumentar.

• Armazene os alimentos no frigorífico de
acordo com as condições adequadas de
armazenamento para poupar energia.

• As embalagens alimentares não devem
estar em contacto direto com o sensor
de temperatura localizado no
compartimento do congelador.

5.2 Primeira utilização
Antes de usar o seu produto, certifique-se
de que os preparativos necessários são
feitos em conformidade com as instruções
nas secções "Instruções de Segurança" e
"Instalação".
• Espere pelo menos 2 horas antes de

operar o produto para garantir a
eficiência total da refrigeração.

• Mantenha o produto a funcionar sem
colocar qualquer alimento dentro durante
6 horas e a porta do produto deve estar o
mais fechada possível.

• A variação de temperatura causada pela
abertura e fechamento da porta durante
o uso do produto pode normalmente
levar à condensação nas prateleiras das
portas/carroçarias e nos vidros
colocados no produto.
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• Ouve-se um som quando o compressor
está ativado. É normal que o produto
faça ruído mesmo que o compressor não
esteja a funcionar, pois fluidos e gases
podem ser comprimidos no sistema de
arrefecimento.

• É normal que as bordas frontais do
produto estejam quentes. Estas áreas
são concebidas para aquecer, de modo a
evitar condensação

• Em alguns modelos, o painel indicador
desliga-se automaticamente 1 minuto
após a porta fechar. Será reativado
quando a porta for aberta ou qualquer
botão for pressionado.

5.3 Classe Climática e Definições
Por favor, consulte a Classe Climática na
placa de classificação do seu dispositivo.
Uma das seguintes informações é aplicável
ao seu dispositivo de acordo com a Classe
Climática.
• SN:Clima Temperado Prolongado: Este

dispositivo de arrefecimento foi
concebido para utilização a temperaturas
ambientes entre 10 °C e 32 °C.

• N:Clima Temperado: Este dispositivo de
arrefecimento foi concebido para
utilização a temperaturas ambientes
entre 16°C e 32°C.

• ST:Clima Subtropical: Este dispositivo de
arrefecimento foi concebido para uso a
temperaturas ambientes entre 16°C e
38°C.

• T:Clima Tropical: Este dispositivo de
arrefecimento foi concebido para
utilização a temperaturas ambientes
entre 16°C e 43°C.

6 Operação do Produto
Leia primeiro as "Instruções de Segurança"!
• O produto deve ser usado apenas para

armazenamento de alimentos.
• Se for estar fora de casa durante um

período prolongado (por exemplo, de
férias) e não for usar a máquina de gelo
ou o dispensador de água, feche a
válvula de água. Caso contrário, pode
ocorrer uma fuga de água.

• Podem ser observadas ligeiras variações
no brilho da superfície em superfícies de
aço inoxidável devido ao processo de

fabrico e às características inerentes do
material. Isto é normal e não afeta o
desempenho do produto.

Desligamento do produto
• Remova a comida para evitar odores.
• Espere que o gelo derreta, limpe o

interior e deixe secar, deixando as portas
abertas para evitar danificar os plásticos
interiores.
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7 Uso do seu aparelho
7.1 Painel de controlo de produto

1

2

3

4

5

67

8

9

10

1 * Indicador do estado do erro 2 * Indicador de poupança de energia
(visor desligado)

3 *Tecla sem fios 4 * Tecla de definição de temperatura
do compartimento de refrigeração

5 * Tecla de definição de temperatura
do compartimento do congelador

6 * Tecla do módulo desodorizante

7 * Tecla congelação rápida 8 * Tecla de conversão do
compartimento

9 * Função do compartimento de
refrigeração DESLIGADO (Férias)

10 * Tecla para repor definições da
ligação sem fios

Ler primeiro a secção “Instruções de
segurança”!
As funções sonoras e visuais no painel
indicador irão ajudá-lo quando estiver a
usar o frigorífico.

*Opcional: As funções mostradas são
opcionais, podem existir diferenças de
forma e localização nas funções
encontradas no painel indicador do seu
aparelho.
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1. Indicador da condição de erro 
Este indicador deve estar ativo quando o
seu frigorífico não puder realizar a
refrigeração adequada no caso de algum
erro no sensor. Será exibido “E” no
indicador de temperatura do
compartimento congelador e devem ser
exibidos valores tais como 1,2,3... no
indicador de temperatura do
compartimento do frigorífico. Estes valores
no indicador fornecem informação para o
serviço autorizado sobre o erro que
ocorreu. Pode ser exibido um ponto de
exclamação quando colocar alimentos
quentes no compartimento congelador ou
mantiver a porta aberta durante um longo
período de tempo. Isso não é uma avaria,
este aviso deve ser removido quando o
alimento for arrefecido ou quando qualquer
tecla for premida.
2. Indicador de poupança de energia

(visor desligado) 
A função de poupança de energia é ativada
automaticamente e o símbolo de poupança
de energia acende quando a porta do
produto não for aberta ou fechada durante
algum período de tempo. Quando a função
de poupança de energia for ativada, todos
os símbolos no visor, exceto o símbolo de
poupança de energia, apagar-se-ão.
Quando a função de poupança de energia
for ativada, ao premir qualquer tecla ou
abrir a porta desativará a função de
poupança de energia e os sinais do visor
voltarão ao normal. A função de poupança
de energia é uma função ativada de fábrica
e não pode ser cancelada.

3. Tecla sem fios 
Este tecla é usada para ligar o seu aparelho
sem fios através da aplicação móvel
HomeWhiz. Se a tecla for premida durante
um tempo prolongado (3 segundos) o
símbolo de ligação sem fios no visor/
indicador irá piscar lentamente (em
intervalos de 0,5 segundos). A rede
doméstica é inicializada no produto desta
forma. Depois de alcançar uma ligação

sem fios com o produto, o símbolo de
ligação sem fios ilumina-se continuamente.
Pode ativar/desativar a ligação depois da
primeira definição estar concluída
premindo esta tecla. O símbolo da ligação
sem fios piscará rapidamente (em
intervalos de 0,2 segundos) até a ligação
ser estabelecida. Quando a ligação fica
ativa, o símbolo de ligação sem fios pisca
continuamente. Se a ligação não puder ser
estabelecida durante um longo período,
verificar as suas definições de ligação e
consultar a secção “Resolução de
problemas”, previsto no manual do
utilizador. Usar a aplicação HomeWhiz para
ligação sem fios. Os passos da instalação
são descritos na aplicação durante a
instalação. Pode aceder à aplicação lendo
o código QR disponível na etiqueta
HomeWhiz no produto. A aplicação pode
ser obtida a partir da App Store para os
dispositivos IOS ou a partir da Play Store
para dispositivos Android. Para detalhes,
visitar https://www.homewhiz.com/
address.
4. Tecla de definição de temperatura do

compartimento do frigorífico 
Permite a definição de temperatura para o
compartimento do frigorífico. Premir a
tecla irá ativar a temperatura do
compartimento do frigorífico para ser
definida em 8 °C, 7 °C, 6 °C, 5 °C, 4 °C, 3 °C,
2 °C e 1 °C.
5. Tecla de definição de temperatura do

compartimento do congelador 
A definição de temperatura é feita para o
compartimento do congelador. Premir a
tecla irá ativar a temperatura do
compartimento do congelador para ser
definido em -18 °C, 19°C, -20 °C, -21 °C, -22
°C, -23 °C, -24 e ºC.

6. Tecla do módulo desodorizante 
Premir esta tecla durante 3 segundos para
ativar/desativar a funcionalidade
desodorizante. Quando a funcionalidade
desodorizante estiver ativa, o ícone do
módulo desodorizante acende-se. Quando
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a função está ativa, o módulo
desodorizante será operado
periodicamente.

7. Tecla de congelação rápida 
Quando a tecla de congelação rápida é
premida, o símbolo de congelação rápida ()
deve ser aceso e a função de congelação
rápida é ativada. A temperatura do
compartimento do congelador é definida
para -27 ºC. Premir a tecla de novo para
cancelar a função. A função de congelação
rápida será automaticamente cancelada.
Para congelar uma grande quantidade de
alimentos frescos, premir a tecla de
congelação rápida antes de colocar os
alimentos no compartimento congelador.
8. Tecla de conversão do

compartimento 
Ao premir a tecla de conversão do
compartimento durante 3 segundos, o
compartimento do congelador alterna
respetivamente entre os modos do
refrigerador, desligado e congelador.
Quando funcionar como compartimento de
refrigeração, a temperatura do
compartimento é definida como 4 ºC. No
modo DESLIGADO, o indicador de
temperatura do compartimento deverá
exibir “- -”.
9. Tecla de função (Férias) desligar do

compartimento do frigorífico 
Premir a tecla durante 3 segundos para
ativar a função férias. O modo de férias é
ativado e o símbolo de férias fica aceso. É
exibida a expressão “- -“ no indicador de
temperatura do refrigerador e o
compartimento do refrigerador não
executa a operação de refrigeração ativa.
Não é adequado manter os alimentos no
compartimento de refrigeração quando
esta função é ativada. Os outros
compartimentos continuam a arrefecer de
acordo com a temperatura definida
anteriormente. Premir de novo a tecla
durante 3 segundos para cancelar esta
função.

10. Tecla para repor definições da

ligação sem fios  + 
Para repor as definições da ligação sem
fios, as teclas de Congelação rápida e
Ligação sem fios devem ser premidas
simultaneamente durante 3 segundos.
Todas as informações do utilizador
registadas anteriormente são removidas
num produto onde as definições de ligação
sem fios são repostas/restauradas para as
predefinições.

7.1.1 Alarme de temperatura elevada
O visor do frigorífico pisca '- -' os valores
definidos e toca um alarme se o
compartimento do congelador estiver
demasiado quente. Isto pode ocorrer se a
temperatura do congelador subir devido a
uma falha de alimentação. A temperatura
mais elevada no compartimento do
congelador é exibida até ser premido
qualquer botão. “Se o visor tiver um ecrã
eletrónico, a temperatura máxima atual
atingida é exibida.” Caso contrário,
somente pisca '- -', e os alarmes são
ativados. Para desativar o alarme, premir
qualquer botão no visor.

7.2 Armazenamento de Alimentos
no Frigorífico

Armazenamento de Alimentos em
Frigoríficos e Compartimentos
Frigoríficos
• A abertura e o fecho frequentes da porta

do compartimento, ou deixá-la aberta
durante longos períodos, pode causar um
aumento significativo das temperaturas
do compartimento, reduzindo a vida útil
dos alimentos e levando à deterioração.

• Para evitar alterações no cheiro e no
sabor, os alimentos devem ser
armazenados em recipientes herméticos.

• Para conseguir um arrefecimento melhor
e mais uniforme, coloque os alimentos
afastados para que o ar frio possa
circular entre eles.
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• Permite a circulação de ar deixando um
espaço entre a comida e a parede
interior. Se colocar a comida contra a
parede de trás, pode congelar.

• Deixe a comida cozinhada e quente
arrefecer até à temperatura ambiente
antes de refrigerar. Depois, pode colocar
a comida morna nas prateleiras
inferiores do frigorífico. Mantenha
alimentos mornos longe dos alimentos
perecíveis.

• Preste especial atenção a garantir que os
alimentos congelados não são
misturados com alimentos frescos.

• Descongele os seus alimentos
congelados no frigorífico. Desta forma,
pode usar a comida congelada para
arrefecer o compartimento, poupando
energia.

• Armazenar frutas tropicais verdes
(mangas, vários tipos de melões,
papaias, bananas, ananás) no frigorífico
pode acelerar o processo de maturação.
Isto significa um tempo de
armazenamento mais curto, por isso não
é recomendado.

• Cebolas, alho, gengibre e outros legumes
de raiz devem ser guardados numa
divisão escura e fresca, não no
frigorífico.

• Se notar que a comida no frigorífico
estragou-se, descarte-a e limpe
quaisquer acessórios que tenham
entrado em contacto com ela.

• Para arrefecer rapidamente pratos
grandes como sopas e guisados, pode
dividi-los em recipientes rasos e guardá-
los no frigorífico.

• Mantenha os alimentos não
embrulhados longe dos ovos.

• Mantenha frutas e legumes separados e
guarde todos os tipos juntos (por
exemplo, maçãs com maçãs, cenouras
com cenouras).

• Retire as folhas verdes do saco de
plástico, envolva-as em papel de cozinha
ou um pano de cozinha e coloque-as no
frigorífico. Se lavar este tipo de
alimentos antes de os colocar no
frigorífico, lembre-se de os secar.

• Pode criar um ambiente húmido
enquanto permite a circulação de ar,
armazenando frutas e legumes
propensos a secar em sacos plásticos
perfurados ou de boca aberta.

• Exceto em casos de condições
ambientais extremas, os alimentos em
todos os compartimentos permanecerão
frescos por mais tempo se o seu produto
estiver definido nos valores indicados na
tabela de valores recomendados.

• Não guarde legumes sensíveis ao frio,
como folhas verdes, tomates e pepinos,
no compartimento frio.

Armazenamento nos alimentos do 
compartimento frio
Na área de armazenamento a frio, a 
temperatura dos alimentos armazenados 
pode variar entre +3°C e -3°C. 

Armazene os alimentos em diferentes locais de acordo com as suas características:

Alimentação Localização

Egg Prateleira da porta

Produtos lácteos (manteiga, queijo) Se disponível, compartimento zero graus (pequeno-
almoço) / zona fria

Frutas, legumes e verduras Compartimento de frutas e legumes, mais crocante.

Carne fresca, aves, peixe, produtos de salsicha, alimentos
cozinhados.

Se disponível, compartimento zero graus (pequeno-
almoço) / zona fria

Alimentos prontos a comer, produtos embalados, conservas
e pickles. Prateleiras superiores ou prateleira da porta

Bebidas, garrafas, condimentos e snacks. Prateleira da porta
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Armazenamento em Alimentos no
Compartimento do Congelador
• Podes ativar a função de Congelamento

Rápido 4-6 horas antes de congelar para
tornar o arrefecimento ainda mais eficaz.

• Deixe a comida quente atingir a
temperatura ambiente antes de a colocar
no compartimento do congelador.

• Os alimentos a congelar devem ser
divididos em porções suficientemente
grandes para cada dose e congelados
em embalagens separadas.

• Recomenda-se embalar os alimentos
antes de os colocar no congelador.

• Para evitar que os alimentos
ultrapassem a sua data de validade,
escreva a data de congelação, o tempo
de armazenamento e o nome do
alimento na embalagem, de acordo com
os tempos de armazenamento de
diferentes alimentos.

• Consuma rapidamente os alimentos
descongelados. Alimentos
descongelados não podem ser
recongelados a menos que cozinhados.
Não é seguro consumir alimentos
frescos descongelados e recongelados
sem os cozinhar.

• Ao congelar alimentos frescos, não
permita que estes alimentos entrem em
contacto com alimentos já congelados.
Caso contrário, os alimentos congelados
vão descongelar.

Armazenamento de Alimentos Congelados
• Ao armazenar alimentos, por favor

observe os períodos de tempo
especificados nestas instruções.

• Para preservar a qualidade dos
alimentos, tente manter o tempo entre a
compra e o armazenamento o mais curto
possível.

• Compre alimentos congelados que
sejam armazenados a -18°C ou menos.

• Evite comprar alimentos que tenham
gelo ou substâncias semelhantes nas
embalagens. Isto significa que o produto
pode ter descongelado parcialmente e
depois recongelado. A temperatura afeta
a qualidade da comida.

• Armazene os alimentos pelo tempo
recomendado pelo fabricante. Só tira o
que precisares do congelador.

• Exceto em casos de condições
ambientais extremas, se o seu produto
estiver definido para os valores definidos
especificados na tabela de valores
recomendados, os alimentos
permanecerão frescos por mais tempo
tanto no compartimento dos alimentos
frescos como no compartimento do
congelador.

• Frutas e legumes frescos podem
congelar parcialmente se o
compartimento de alimentos frescos
estiver ajustado para uma temperatura
mais baixa.

• O compartimento de 2 estrelas é
adequado para alimentos pré-
congelados. Gelados e cubos de gelo
podem ser guardados lá.

• Congela a comida apenas no
compartimento de 4 estrelas.
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Carne e Peixe Método de Preparação

Período de
armazenament
o mais longo

(mês)

Produtos de
Carne

Vitela

Bife
Corte em pedaços de 2 cm de espessura e coloque
papel de alumínio entre eles ou embrulhe bem com
película aderente.

6-8

Roast
Embalando os pedaços de carne num saco de
congelação ou embrulhando-os bem com película
aderente.

6-8

Descascado Em pequenos pedaços 6-8

Schnitzel,
costeletas

Colocando papel de alumínio entre as fatias ou
embrulhando-as individualmente com película aderente. 6-8

Carneiro

Corta
Colocando papel de alumínio entre os pedaços de
carne ou embrulhando-os individualmente com película
aderente.

4-8

Roast
Embalando os pedaços de carne num saco de
congelação ou embrulhando-os bem com película
aderente.

4-8

Descascado Embalando a carne picada num saco de congelação ou
embrulhando-a bem apertada com película aderente. 4-8

Carne de
vaca

Roast
Embalando os pedaços de carne num saco de
congelação ou embrulhando-os bem com película
aderente.

8-12

Bife
Corte em pedaços de 2 cm de espessura e coloque
papel de alumínio entre eles ou embrulhe bem com
película aderente.

8-12

Descascado Em pequenos pedaços 8-12

Carne cozida Embalando-o em pequenas porções usando sacos de
congelação. 8-12

Carne moída Sem tempero, em mochilas planas. 1-3

Vísceras (parte) Em partes 1-3

Salsicha - salame Mesmo que esteja num saco de plástico, tem de ser
embalado. 1-3

Fiambre Colocando papel de alumínio entre as fatias. 2-3

Aves e
animais de
caça

Frango e Peru Embrulhado em folha de alumínio 4-6

Goose Enrolar em folha de alumínio (as porções não devem
exceder 2,5 kg) 4-6

Pato Enrolar em folha de alumínio (as porções não devem
exceder 2,5 kg) 4-6

Veados, Coelhos, Corços Enrolar em folha de alumínio (as porções não devem
exceder 2,5 kg, e os ossos devem ser removidos). 6-8

Peixe e
marisco

Peixes de água doce (truta,
carpa, lúcio, bagre)

Depois de limpar cuidadosamente o interior e as
escamas, deve ser lavado e secado, e a cauda e a
cabeça devem ser cortadas, se necessário.

2

Peixe magro (robalo,
rodovalo, linguagem) 4-6

Peixe oleoso (bonito,
cavala, peixe-azul, tainha-
vermelha, anchova)

2-4

Marisco Limpo e em sacos. 4-6

Caviar Na embalagem, num recipiente de alumínio ou plástico. 2-3
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"Os tempos de armazenamento indicados
na tabela baseiam-se numa temperatura de
armazenamento de -18°C."

Legumes e Frutas Método de Preparação

Período de
armazenam
ento mais
longo

(mês)

Feijão-de-vara Depois de lavar e cortar em pedaços pequenos, branqueie durante
3 minutos. 10-13

Pea Depois de limpar e lavar, branqueie durante 2 minutos. 10-12

Couve Depois de limpar, escalde durante 1-2 minutos. 6-8

Cenoura Depois de limpar e cortar, branqueie durante 3-4 minutos. 12

Pepper Depois de cortar o caule, parti-lo ao meio e remover as sementes,
escalde-o durante 2-3 minutos. 8-10

Espinafres Depois de lavar e limpar, branqueie durante 2 minutos. 6-9

Alho-francês Depois de picar, branqueie durante 5 minutos. 6-8

Couve-flor Separa as folhas, corta o centro em pedaços e depois branqueia
num pouco de água com limão durante 3-5 minutos. 10-12

Beringela Depois de lavar, corte em pedaços de 2 cm e branqueie durante 4
minutos. 10-12

Curgete Depois de lavar, corte em pedaços de 2 cm e escalde durante 2-3
minutos. 8-10

Cogumelo Salteie ligeiramente em óleo e esprema limão por cima. 2-3

Milho doce Limpa e enche com a rolha ou com textura granulada 12

Maçãs e Peras Descasque a pele, corte em fatias e branqueie durante 2-3
minutos. 8-10

Alperces e pêssegos Corta-o ao meio e remove as sementes. 4-6

Morangos e Framboesas Lavando e separando 8-12

Fruta cozinhada Adicionando 10% de açúcar no recipiente 12

Ameixa, Cereja, Cereja Azeda Depois de lavar e remover os caules 8-12

"Os tempos de armazenamento indicados
na tabela baseiam-se numa temperatura de
armazenamento de -18°C."

Produtos lácteos Método de Preparação Período de
Armazenamento Mais

Longo (Meses)

Condições de armazenamento

Queijo (excluindo queijo
feta)

Em fatias, com papel de
alumínio colocado entre
elas.

6-8

Para armazenamento a curto
prazo, pode ser deixado na
embalagem original. Para
armazenamento a longo prazo,
deve também ser embrulhado
em alumínio ou folha de
alumínio.

Manteiga, margarina Na sua própria
embalagem 6 Na sua embalagem original ou

recipientes de plástico

"Os tempos de armazenamento indicados
na tabela baseiam-se numa temperatura de
armazenamento de -18°C."

"A quantidade de comida fresca que pode
ser congelada num determinado período de
tempo está indicada no rótulo do tipo.
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Compartimento do Congelador

Cenário

Compartimento do Frigorífico

Cenário

Observações

-22°C 2°C

Esta é a definição padrão e
recomendada. Esta configuração é
recomendada se a temperatura
ambiente estiver abaixo dos 30°C.

Informação sobre o Congelador
De acordo com as normas IEC 62552, para
cada 100 litros de compartimento de
volume do congelador, o produto deve ser
capaz de congelar 4,5 kg de substância
alimentar a 25°C à temperatura ambiente
durante 24 horas a -18°C ou menos.
A preservação a longo prazo das
substâncias alimentares só é possível a
temperaturas de -18°C ou menos.
Pode manter os ingredientes alimentares
frescos durante meses (num congelador
profundo a -18°C e temperaturas mais
baixas).
Os itens a congelar não devem ser
colocados em contacto com alimentos
previamente congelados para evitar o
descongelamento parcial.
Para prolongar o tempo de
armazenamento dos legumes congelados,
escalde-os e escorra a água. Depois de
escorrerem, coloque-as em recipientes
herméticos e coloque-as no congelador.
Alimentos como bananas, tomates, alface,
aipo, ovos cozidos, batatas, etc., não são
adequados para congelação. Se estes
alimentos forem congelados, apenas o seu
valor nutricional e qualidade alimentar
serão negativamente afetados. Não há
risco de deterioração que ameace a saúde
humana.
Distribuição de Alimentos
Compartimento das prateleiras do
congelador:Vários alimentos congelados
como carne, peixe, gelado, legumes, etc.
Prateleiras do compartimento do
refrigerador:Comida em tachos, pratos e
recipientes cobertos, ovos (num recipiente
tamponado)
Prateleiras das portas do compartimento
do refrigerador:Alimentos ou bebidas
pequenas e embaladas

Mais nítido:Legumes e frutas
Compartimento para alimentos
frescos:Produtos de charcutaria (produtos
de pequeno-almoço, produtos de carne a
consumir rapidamente)

7.3 Compartimento de Crispers/
Alimentos frescos

A gaveta de legumes do produto foi
especificamente desenhada para manter
os legumes frescos sem perder humidade.
Para tal, a circulação de ar frio concentra-
se por toda a gaveta dos legumes. Guarde
os seus legumes e frutas neste
compartimento. Para garantir uma
conservação mais prolongada, não coloque
legumes de folha verde junto às frutas.

7.4 Área de Armazenamento a Frio
de Produtos Lácteos

Compartimento de Armazenamento a Frio
O Compartimento de Armazenamento a
Frio proporciona uma temperatura mais
baixa no interior do produto. Use este
compartimento para guardar produtos de
charcutaria (salame, salsichas, laticínios,
etc.) ou produtos de carne, frango e peixe
que precisam de ser mantidos a uma
temperatura mais baixa para consumo
imediato. Não guarde frutas e legumes
neste compartimento.

7.5 Inverter o lado de abertura da
porta

O lado de abertura da porta do seu
frigorífico pode ser invertido de acordo
com o local onde o vai colocar. Quando
isto é necessário, deve definitivamente
contactar o Serviço Autorizado mais
próximo.
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7.6 Alerta de porta aberta
O sistema de alerta de porta aberta do seu
frigorífico pode diferir dependendo do
modelo.
Versão 1
Se a porta do produto se mantiver aberta
durante um determinado tempo (entre 60 e
120 seg), é emitido um sinal de áudio de
advertência; dependendo do modelo do
produto, pode igualmente ser exibido um
sinal de visual de advertência (flash de luz).
Se fechar a porta do aparelho ou premir um
botão no ecrã do aparelho, se houver, o
som de advertência irá parar.
Versão 2
Se a porta do aparelho se mantiver aberta
durante um determinado período de tempo
(entre 60 e 120 seg), é emitido o alerta de
porta aberta. O alerta de porta aberta é
emitido gradualmente. Em primeiro lugar,
começa a ser emitido uma advertência
audível. Após 4 minutos, se a porta se
mantiver aberta, é ativada uma advertência
visual (flash de luz) O alerta de porta aberta
será diferido durante um determinado
período de tempo (entre 60 e 120 seg)
quando for premida qualquer tecla no ecrã
do produto, se existir. Depois, o processo
irá iniciar-se novamente. Quando a porta do
aparelho for fechada, o alerta de porta
aberta será cancelado.

7.7 Prateleira dobrável para vinhos
Permite ao utilizador armazenar garrafas
de vinho se necessário. Para usar a secção
da prateleira, segurar na parte plástica e
puxar suavemente a mesma para baixo.
Pode agora usar a prateleira dobrável de
vinhos.

Recomenda-se armazenar no
máximo de 2 garrafas de vinho na
prateleira dobrável para vinhos.

Para agrupar a prateleira para vinhos, em
primeiro lugar, retirar a prateleira de vidro
do frigorífico. Colocar a mesma na
prateleira de vidro puxando a parte de
plástico através das guias frontal e traseira
conforme mostrado na imagem. O produto
estará pronto a usar com a prateleira
dobrável para vinhos.
Para retirar a prateleira dobrável para
vinhos, em primeiro lugar, retirar a
prateleira de vidro do frigorífico. Depois
segurar a parte de plástico e puxar a
mesma em qualquer direção. Pode agora
usar o produto sem a prateleira dobrável
para vinhos quando for necessário.

7.8 Substituição da lâmpada
Iluminação

Contactar o Serviço Autorizado quando a
lâmpada/LED usada para iluminar o seu
frigorífico for para ser substituída.
A(s) lâmpada(s) usada(s) neste aparelho
não pode(m) ser usada(s) para iluminação
doméstica. O uso pretendido desta
lâmpada é ajudar o utilizador a colocar
alimentos no frigorífico/congelador com
segurança e conforto.
Este produto inclui uma fonte de
iluminação com a classe energética “G”.
A fonte de iluminação neste produto tem
de ser substituída por um técnico de
reparação qualificado.

7.9 Verificação ativa
Active Check é uma funcionalidade de
controlo inteligente que monitoriza
constantemente o estado do seu produto
usando inteligência artificial, identificando
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potenciais problemas antes mesmo de
ocorrerem e notificando-o. Isto garante que
o desempenho do seu produto é sempre
seguro e previne falhas inesperadas. Para

o Active Check funcionar, o seu produto
deve estar ligado à internet através da
aplicação HomeWiz.

8 Manutenção e limpeza
Leia primeiro as "Instruções de Segurança"!
• Desligue o aparelho da tomada antes de

o limpar.
• O pó na grelha de ventilação na parte de

trás do produto deve ser removido (sem
abrir a tampa) pelo menos uma vez por
ano. A limpeza deve ser feita com um
pano seco.

• Tenha cuidado para não deixar a água
entrar na carcaça da lâmpada e noutras
partes elétricas.

• Limpa a porta com um pano húmido.
Retire todo o conteúdo para retirar as
prateleiras da porta e da carroçaria.
Levanta as prateleiras das portas para as
remover. Depois de limpar e secar,
deslize-os de cima para baixo.

• Nunca use água contendo cloro ou
agentes de limpeza para limpar a
superfície exterior do produto ou as
peças cromadas. O cloro provoca
ferrugem nestes tipos de superfícies
metálicas.

• Para evitar que as impressões na parte
plástica se descasquem ou deformem,
não use ferramentas afiadas e abrasivas,
sabão, produtos de limpeza doméstica,
detergentes, gasolina, polidores, etc.
Para limpar, use um pano macio com
água morna e sece.

• Em produtos sem tecnologia No Frost;
Gotas de água e até a espessura de um
dedo de geada formam-se na parede
traseira do compartimento de
arrefecimento. Não o limpe, e
absolutamente não aplique óleo ou
substâncias semelhantes.

• Use apenas um pano de microfibra
ligeiramente húmido para limpar a
superfície exterior do produto. Esponjas
e outros tipos de panos de limpeza
podem causar arranhões.

• Para limpar as superfícies interiores do
produto, lave todas as peças removíveis
com uma solução suave de sabão, água
e bicarbonato de sódio. Enxague bem e
seque completamente. Evitar que a água
entre nas luzes e no painel de controlo.

• Não use vinagre, álcool de fricção ou
outros produtos de limpeza à base de
álcool em superfícies interiores.

Superfícies exteriores em aço inoxidável
Use um limpador de aço inoxidável não
abrasivo e aplique com um pano macio e
sem fiapos. Para polir, limpe suavemente a
superfície com um pano de microfibra
humedecido com água e use uma pastilha
de polimento a seco. Siga sempre o veio do
aço inoxidável.
Prevenção de Maus Odores
Não são utilizadas substâncias que
possam causar odor na produção do seu
produto. No entanto, podem surgir odores
devido ao armazenamento inadequado dos
alimentos e à falta de limpeza adequada da
superfície interior do produto.
• Para evitar este problema, limpe com

água de bicarbonato de sódio a cada 15
dias.

• Armazene os alimentos em recipientes
selados, pois os microrganismos
libertados por alimentos abertos podem
causar maus odores.

• Nunca guarde alimentos expirados ou
estragados no seu produto.

Proteção de Superfícies Plásticas
Se o óleo derramar em superfícies
plásticas, limpe-as imediatamente com
água morna, pois o óleo pode danificar a
superfície.
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9 Resolução de problemas
Leia primeiro as "Instruções de Segurança"!
Se não conseguir resolver o problema
mesmo seguindo as instruções desta
secção, contacte o retalhista ou o centro
de serviço autorizado onde comprou o
produto. Nunca tente reparar o produto
avariado sozinho.
O frigorífico não funciona.
• A ficha não está totalmente encaixada na

tomada. >>> Insira a ficha de forma a que
fique totalmente encaixada na tomada.

• O fusível na tomada onde o produto está
ligado, ou o fusível principal, queimou-se.
>>> Verifica o fusível.

Condensação na parede lateral do
compartimento do frigorífico.
• A porta foi aberta e fechada com

demasiadas vezes. >>> Por favor, tenha
cuidado para não abrir e fechar a porta
do produto com demasiada frequência.

• O ambiente é muito húmido. >>> Não
instale o produto em ambientes muito
húmidos.

• Alimentos que contenham líquidos
podem ser armazenados em recipientes
abertos. >>> Armazene alimentos que
contenham líquidos em recipientes
fechados.

• A porta do produto ficou aberta. >>> Não
deixe a porta do produto aberta durante
muito tempo.

• O termóstato está configurado para
demasiado frio. >>> Ajuste o termóstato
para a configuração apropriada.

O compressor não está a funcionar.
• No caso de uma falha súbita de energia

ou quando a ficha é removida e
reinserida, o interruptor térmico de
proteção do compressor desliga-se
porque a pressão do gás no sistema de
arrefecimento do produto ainda não se
igualou. O produto deverá voltar a
funcionar após aproximadamente 6
minutos. Se o produto não começar a
funcionar depois desse período, chame o
serviço.

• Está no ciclo de descongelação. >>> Isto
é normal num produto de descongelação
totalmente automático. O ciclo de
descongelação ocorre periodicamente.

• O produto não está ligado à tomada de
energia. >>> Por favor, certifique-se de
que a ficha está ligada à tomada.

• As definições de temperatura estão
incorretas. >>> Selecione a temperatura
adequada.

• A energia foi cortada. >>> O produto
continuará a funcionar normalmente
assim que a energia for restabelecida.

O ruído de funcionamento do frigorífico
aumenta quando está ligado.
• O desempenho do produto pode variar

consoante as alterações da temperatura
ambiente. Isto é normal e não é uma
avaria.

O frigorífico está a funcionar com
demasiada frequência ou por
demasiado tempo.
• O novo produto pode ser maior do que o

antigo. Produtos maiores duram mais
tempo.

• A temperatura da sala pode ser elevada.
>>> É normal que funcione por períodos
mais longos em ambientes quentes.

• O produto pode ter sido ligado
recentemente ou pode ter sido
adicionado novo alimento. >>> Quando o
produto é recentemente ligado ou é
adicionado novo alimento, demora mais
tempo a atingir a temperatura definida.
Isto é normal.

• O produto pode ter sido recentemente
servido com grandes quantidades de
comida quente. >>> Não sirva comida
quente neste produto.

• As portas têm sido abertas
frequentemente ou deixadas abertas por
longos períodos. >>> O ar quente que
entra faz com que o produto funcione por
mais tempo. Não abra as portas com
demasiada frequência.
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• A porta do frigorífico pode ter ficado
entreaberta. >>> Verifica se as portas
estão completamente fechadas.

• O produto é definido para uma
temperatura muito baixa. >>> Ajuste a
temperatura do produto para uma
configuração mais alta e espere que
atinja essa temperatura.

• A vedação da porta do frigorífico pode
estar suja, gasta, partida ou mal
encaixada. >>> Limpar ou substituir a
vedação. Uma vedação danificada ou
partida fará com que o aparelho funcione
mais tempo para manter a temperatura
atual.

A temperatura do congelador é
demasiado baixa, mas a temperatura do
frigorífico é adequada.
• A temperatura do compartimento do

congelador está definida para um valor
muito baixo. >>> Ajusta a temperatura do
compartimento do congelador para uma
definição mais alta e verifica.

A temperatura do frigorífico é
demasiado baixa, mas a temperatura do
congelador é adequada.
• A temperatura do compartimento do

frigorífico está definida para um valor
muito baixo. >>> Ajuste a temperatura do
compartimento do frigorífico para uma
configuração mais alta e confirme.

A comida guardada nas gavetas do
frigorífico congela.
• A temperatura do compartimento do

frigorífico está definida para um valor
muito baixo. >>> Ajuste a temperatura do
compartimento do frigorífico para um
valor mais alto e confirme.

A temperatura no frigorífico ou
congelador é demasiado alta.
• A temperatura do compartimento do

frigorífico pode estar demasiado alta. A
definição da temperatura do
compartimento do frigorífico afeta a
temperatura do compartimento do
congelador. Tente ajustar a temperatura
do frigorífico ou do compartimento do

congelador e espere até que a
temperatura em cada compartimento
atinja um nível satisfatório.

• As portas foram abertas frequentemente
ou deixadas abertas durante demasiado
tempo. >>> Não abras as portas com
muita frequência.

• A porta pode estar entreaberta. >>>
Fecha a porta completamente.

• O produto pode ter sido ligado
recentemente ou pode ter sido
adicionado novo alimento. >>> Isto é
normal. Quando o produto é
recentemente ligado ou é adicionado
novo alimento, demora mais do que o
habitual a atingir a temperatura definida.

• O produto pode ter sido recentemente
servido com grandes quantidades de
comida quente. >>> Não sirva comida
quente neste produto.

Tremores ou barulho.
• O chão não está nivelado nem estável.

>>> Se o produto oscilar ao ser movido
lentamente, ajuste-lhe os pés para o
equilibrar. Além disso, certifique-se de
que o piso é suficientemente estável
para suportar o peso do produto.

• Os itens colocados no produto podem
estar a causar ruído. >>> Remover
quaisquer itens do produto.

• O produto faz sons como líquido a vazar
ou a pulverizar.

• Devido aos princípios de funcionamento
do produto, ocorrem fluxos de líquidos e
gás. >>>Isto é normal e não é uma
avaria.

O produto está a fazer um ruído de
vento.
• Um ventilador é utilizado para realizar o

processo de arrefecimento do produto.
Isto é normal e não é uma avaria.

A condensação está a formar-se nas
paredes internas do produto.
• O tempo quente e húmido aumenta o

gelo e a condensação. Isto é normal e
não é uma avaria.
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• As portas foram abertas frequentemente
ou deixadas abertas durante demasiado
tempo. >>> Não abra as portas com
muita frequência e feche-as se estiverem
abertas.

• A porta pode estar entreaberta. >>>
Fecha a porta completamente.

A condensação está a formar-se no
exterior do produto ou entre as portas.
• O ar pode estar húmido, o que é bastante

normal em tempo húmido. A
condensação desaparece quando a
humidade diminui.

O interior do produto cheira mal.
• A limpeza regular não foi realizada. >>>

Limpe regularmente o interior do produto
com uma esponja, água morna ou
solução de bicarbonato de sódio.

• Alguns recipientes ou materiais de
embalagem podem ter odores. >>> Use
recipientes ou materiais de embalagem
sem odores.

• Os alimentos eram colocados em
recipientes abertos. >>> Armazenar
alimentos em recipientes fechados.
Microrganismos libertados de alimentos
armazenados em recipientes abertos
podem causar odores desagradáveis.

• Remova qualquer alimento expirado ou
estragado do produto.

A porta não fecha.
• As embalagens de comida podem estar a

impedir a porta de fechar. >>> Mover
quaisquer pacotes que estejam a
bloquear as portas.

• O produto pode não ficar completamente
de pé no chão. >>> Ajusta as pernas para
equilibrar o produto.

• O chão não está nivelado nem estável.
>>> Garantir que o chão está nivelado e
estável o suficiente para suportar o
produto.

As gavetas dos legumes são apertadas.
• Os alimentos podem estar a tocar no

topo da gaveta. >>> Organiza a comida
na gaveta.

Há calor na superfície do produto.
• Enquanto o seu produto está a funcionar,

pode experienciar temperaturas elevadas
entre as duas portas, nos painéis laterais
e na área da grelha traseira. Isto é normal
e não requer qualquer manutenção.

A ventoinha continua a funcionar
quando a porta é aberta.
• O ventilador pode continuar a funcionar

mesmo quando a porta do congelador
está aberta.

Se não conseguir resolver o problema
mesmo seguindo as instruções desta
secção, contacte o retalhista ou o centro
de serviço autorizado onde comprou o
produto. Não tente reparar o produto
avariado sozinho. Isto é normal.

ES
PT

https://manualsfile.com


PT / 68

ES
PT

https://manualsfile.com


PT / 69

ISENÇÃO DE RESPONSABILIDADE
Algumas falhas (simples) podem ser
tratadas de forma adequada pelo utilizador
final sem que surja qualquer problema de
segurança ou de utilização não segura,
desde que as mesmas sejam solucionadas
dentro dos limites e de acordo com as
seguintes instruções (consultar a secção
“Reparação Autónoma”.
Portanto, exceto se contrariamente
autorizado na secção “Reparação
Autónoma” abaixo, as reparações devem
ser realizadas por profissionais
reparadores registados de modo a evitar
problemas de segurança. Um reparador
profissional registado é um reparador
profissional a quem o fabricante concedeu
acesso às instruções e à lista de peças de
substituição deste produto de acordo com
os métodos descritos na lei nos termos da
Diretiva 2009/125/CE.
No entanto, apenas o agente de reparação
(ou seja, os reparadores profissionais
autorizados) com quem pode entrar em
contacto através do número de telefone
fornecido no manual do utilizador/cartão
da garantia ou através do seu revendedor
autorizado que pode fornecer serviços de
acordo com os termos de garantia.
Portanto, deve estar ciente de que as
reparações feitas por reparadores
profissionais (que não estejam
autorizados pela )Hotpoint anulam a
garantia.
Reparação Autónoma
A reparação autónoma pode ser feita pelo
utilizador final no que se refere às
seguintes peças de substituição: pegas da
porta, dobradiça da porta, tabuleiros,
cestos e vedantes da porta (também está
disponível uma lista atualizada parts-
selfservice.europeanappliances.com desde
1 de março de 2021).
Além disso, para garantir a segurança do
produto e evitar o risco de lesões graves, a
reparação autónoma referida deve ser feita
seguindo as instruções do manual do
utilizador para reparação autónoma ou as
que estão disponíveis em parts-

selfservice.europeanappliances.com . Para
sua segurança, deve desligar o produto
antes de tentar fazer qualquer reparação
autónoma.
As reparações e tentativas de reparação
feitas pelos utilizadores finais de peças
não incluídas na referida lista e/ou não
seguindo as instruções nos manuais do
utilizador relativamente à mesma ou que
se encontram disponíveis em parts-
selfservice.europeanappliances.com,
podem levantar questões de segurança
não atribuíveis a Hotpoint, e anularão a
garantia do produto.
Portanto, é altamente recomendável que os
utilizadores finais evitem tentar realizar
reparações que não se enquadrem na lista
mencionada de peças de substituição, e
nesse caso deverão contactar com
reparadores profissionais autorizados ou
reparadores profissionais registados. Por
outro lado, as referidas tentativas por parte
dos utilizadores finais podem provocar
problemas de segurança e danificar o
produto e, subsequentemente, provocar
incêndio, inundação, eletrocussão e
ferimentos graves.
A título de exemplo, mas não limitado a, as
seguintes reparações devem ser realizadas
por reparadores profissionais autorizados
ou reparadores profissionais registados:
compressor, circuito de refrigeração, placa
principal, placa do inversor, placa do visor,
etc.
O fabricante/vendedor não pode ser
responsabilizado em nenhumas
circunstâncias em que os utilizadores
finais não cumpram com o acima referido.
A disponibilidade de peças de substituição
do frigorífico que comprou é de 10 anos.
Durante este período, as peças de
substituição originais estarão disponíveis
para o funcionamento correto do
frigorífico.
A duração mínima da garantia do frigorífico
que adquiriu é de 24 meses.
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Este produto está equipado uma fonte de
iluminação com a classe energética “G”.
A fonte de iluminação neste produto será
somente substituída por um reparador
profissional..
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